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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2018/273)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

От имени Совета я тепло приветствую мини-
стра иностранных дел и международного сотруд-
ничества Республики Мали Его Превосходитель-
ство г-на Тиемана Юбера Кулибали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали г-на Махамата Са-
леха Аннадифа.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2018/273, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-на Аннадифа и Постоянного пред-
ставителя Швеции посла Улофа Скога в его каче-
стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 2374 (2017) по Мали.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Аннадифу.

Г-н Аннадиф (говорит по-французски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Вас за эту возможность представить до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали 
(S/2018/273) за первый квартал 2018 года.

Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
приветствовать присутствующего в этом зале ми-
нистра иностранных дел и международного со-
трудничества Мали Его Превосходительство г-на 
Тиемана Юбера Кулибали.

Как отмечается в докладе, 30 декабря 2017 
года, в преддверии первого квартала 2018 года, 
был назначен новый премьер-министр г-н Сумей-
лу Бубейе Маига. Этот период был охарактеризо-
ван также укреплением доверия между сторонами, 
подписавшими Соглашение о мире и примирении в 
Мали, яркой иллюстрацией чего стал резонансный 
визит премьер-министра в северные области, сви-
детельствующий о постепенном восстановлении 
государственной власти в этих областях, особенно 
в Кидале.

Кроме того, следует с удовлетворением отме-
тить определенный прогресс, достигнутый в мир-
ном процессе. Он включает в себя, в частности, 
принятие правительством 28 февраля 2018 года за-
конов о создании территориальных образований в 
областях Менака и Таудени и подписание 22 марта 
2018 года плана соблюдения графика приоритетных 
действий, который был утвержден Комитетом по 
осуществлению Соглашения на его двадцать чет-
вертой сессии, состоявшейся 15 и 16 января в Бама-
ко. Убежден, что претворение в жизнь этих различ-
ных мер, предусмотренных в этом плане, в частно-
сти обеспечение полноценной работы Механизма 
оперативной координации в Кидале и Томбукту, а 
также обеспечение эффективной работы времен-
ных органов власти путем предоставления им не-
обходимых материальных и финансовых средств 
станут теми мерами укрепления доверия, которые 
позволят добиться еще большей поддержки малий-
ским народом осуществления Соглашения.

В течение последней недели февраля в Кидале, 
Томбукту, Менаке и Гао поочередно были прове-
дены семинары по предварительной регистрации 
комбатантов, имеющих право на интеграцию или 
участие в программе разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, что представляет собой реальный 
прогресс; к этому следует добавить организацию 
семинара высокого уровня по вопросам реформи-
рования сектора безопасности.

Параллельно с осуществлением этих инициа-
тив Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) и ее партнеры продолжают 
укреплять потенциал региональных органов власти 
на севере и в центре страны в материально-техни-
ческой и политической сферах, поскольку эти вре-
менные органы власти являются важным звеном 
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в деле удовлетворения потребностей населения, в 
частности в плане оказания основных социальных 
услуг, возвращения беженцев и перемещенных лиц 
и содействия избирательному процессу до тех пор, 
пока на смену им на севере страны не придут из-
бранные власти.

Однако, отмечая эту позитивную динамику в 
деле осуществления Соглашения, не следует за-
бывать о том, что в этом году проводятся выборы: 
первый тур президентских выборов запланирован 
на 29 июля, второй — на 12 августа, а выборы в за-
конодательные органы — на ноябрь и декабрь. В 
этой связи и в соответствии с ее мандатом оказания 
добрых услуг и поддержки в ходе избирательного 
процесса МИНУСМА провела инклюзивные встре-
чи со всеми малийскими политическими деятелями 
и представителями движений, подписавших Согла-
шение, с тем чтобы призвать их принять участие в 
консенсусном процессе, результатом которого ста-
ло бы проведение мирных и заслуживающих дове-
рия выборов.

В связи с этим 1 и 2 марта МИНУСМА оказала 
содействие в проведении семинара по пересмотру 
закона о выборах от 17 октября 2016 года, в ходе 
которого в него был внесен ряд нововведений, по-
зволивший учесть большинство требований оппо-
зиции и гражданского общества, а также многие 
из рекомендаций, вынесенных миссиями Европей-
ского союза, Африканского союза, Международной 
организации франкоязычных стран и Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
по наблюдению за выборами 2013 года. К их числу 
относятся введение биометрических карточек изби-
рателя, которые будут использоваться вместо наци-
ональных удостоверений личности, и направление 
государственными органами по одному наблюдате-
лю от оппозиции и от парламентского большинства 
на каждый избирательный участок. В ходе того же 
семинара правительство согласилось провести в 
апреле независимую проверку списка избирателей.

МИНУСМА продолжает проводить ряд допол-
нительных мероприятий, направленных на предот-
вращение напряженности в период после выборов 
и содействие пересмотру списков избирателей в 
целях обеспечения максимально консенсусного, 
всеобъемлющего и заслуживающего доверия изби-
рательного процесса на всех его этапах, как я уже 
отметил ранее.

В период, охватываемый настоящим докладом, 
также произошло ухудшение ситуации в плане без-
опасности, особенно в центральной части страны, 
причем в некоторых случаях были зарегистрирова-
ны весьма серьезные нарушения прав человека, как 
подчеркнула МИНУСМА в своем коммюнике от 30 
марта. Те же причины обеспокоенности отметил не-
давно в своем докладе Независимый эксперт по во-
просу о положении в области прав человека в Мали 
г-н Сулиман Балдо в ходе своего визита с 12 по 16 
марта и, к сожалению, напомнил нам о масштабах 
проблем, с которыми мы сталкиваемся в этой сфере.

Создание международной комиссии по рассле-
дованию событий в Мали и одобрение правитель-
ством 1 февраля Декларации о безопасности школ 
— это позитивные шаги, которые заслуживают 
одобрения. Мы также приветствуем принятие пра-
вительством 7 марта новой национальной политики 
в отношении границ Мали.

Находится на рассмотрении законопроект о на-
циональном взаимопонимании. Он, вероятно, будет 
представлен на рассмотрение Национального со-
брания на его апрельской сессии. Несмотря на не-
которые оговорки в отношении этого конкретного 
вопроса, следует отметить, что принятие данного 
законопроекта стало бы важным шагом на пути 
к национальному примирению. Передача дела 
г-на аль-Хасана аг-Абдул Азиза аг-Мохамеда аг-
Махмуда в Международный уголовный суд 31 мар-
та также доказывает, что примирение не обязатель-
но означает безнаказанность.

В целях поддержки плана правительства по 
повышению уровня безопасности в центральных 
районах страны МИНУСМА и страновая группа 
Организации Объединенных Наций инициирова-
ли ряд проектов, в том числе проектов с быстрой 
отдачей, с тем чтобы содействовать социальной 
сплоченности и восстановлению государственной 
власти, экономическому восстановлению и оказа-
нию основных социальных услуг. Важно отметить, 
что подход, ориентированный исключительно на 
обеспечение безопасности, не является и не будет 
являться достаточным и его осуществление может 
даже иметь обратный эффект.

В этой связи МИНУСМА продолжает оказы-
вать постоянную поддержку Специализированной 
судебной группе по терроризму и транснациональ-
ной организованной преступности. Благодаря тако-
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му сотрудничеству дела лиц, в отношении которых 
были выдвинуты обвинения по результатам прове-
денных Группой расследований, были впервые пе-
реданы в Апелляционный суд в Бамако. Кроме того, 
это сотрудничество позволило принять националь-
ную политику и план действий по предотвращению 
насильственного экстремизма и терроризма и борь-
бе с этими явлениями на 2018–2020 годы.

В соответствии с резолюциями 2295 (2016) и 
2364 (2017) и на основе уроков, извлеченных из ре-
комендаций, содержащихся в докладе Сантуса Кру-
са, МИНУСМА увеличивает число осуществляе-
мых ей масштабных операций по патрулированию, 
в частности в центральной части региона, в целях 
повышения уровня спокойствия населения, оценки 
положения в области прав человека и взаимодей-
ствия с лидерами общин в некоторых отдаленных 
и труднодоступных районах. Именно в этих целях 
осуществлялись операция «Фураджи», проводив-
шаяся с 15 по 27 января, и «Форонто» — с 4 по 15 
марта.

Тем не менее воодушевление от достижений 
МИНУСМА было омрачено числом жертв, которое 
в течение последних нескольких месяцев неуклон-
но увеличивается, что обусловлено в основном 
взрывами наземных мин и самодельных взрывных 
устройств, но также и непрямыми нападениями с 
применением снарядов и ракет, подобных тому, в 
результате которого на прошлой неделе в лагере 
«Агельхок» погибли два миротворца из Чада. Мы 
возлагаем большие надежды на прибытие недавно 
развернутых боевых рот по сопровождению авто-
колонн, хотя они еще не функционируют в полном 
объеме.

Мы напоминаем о важности того, чтобы уде-
лять приоритетное внимание профессиональной 
подготовке и оснащению военнослужащих, что 
включает предоставление им бронированных авто-
транспортных средств. В настоящее время мы нуж-
даемся приблизительно еще в 100 бронированных 
автомашинах, в отсутствие которых по-прежнему 
находимся в уязвимом положении. Мы обращаемся 
к странам, предоставляющим воинские и полицей-
ские контингенты, усилия которых мы высоко це-
ним, с просьбой сделать все возможное для воспол-
нения этих пробелов. Мы не должны также забы-
вать и о нехватке боевых и транспортных вертоле-
тов, которая имеет большое значение. В этой связи 

мы также возлагаем большие надежды на Канаду, 
которая взяла на себя обязательство развернуть в 
предстоящие месяцы шесть вертолетов, однако, 
хотя мы благодарны за это предложение, число не-
обходимых нам вертолетов превышает количество 
тех, которые будут выделены.

В течение рассматриваемого периода мы также 
имели честь принимать у себя в период с 14 по 25 
марта членов независимой группы МИНУСМА по 
проведению стратегического обзора во главе с быв-
шим Специальным представителем Генерального 
секретаря г-жой Эллен Маргретой Лёй, которые 
приняли участие в весьма конструктивном обме-
не мнениями о вызовах, с которыми сталкивается 
Миссия.

Мы с большим интересом ожидаем рекоменда-
ций, которые будут в ближайшее время представле-
ны Генеральному секретарю. Мы смеем надеяться, 
что эти рекомендации станут ориентиром в обсуж-
дениях, которые Совет будет проводить в рамках 
дискуссий по вопросу о возобновлении мандата 
МИНУСМА, и позволят повысить степень соответ-
ствия мандата, возложенного на миссию Советом 
Безопасности, условиям и ограничениями на ме-
стах, а также ожиданиям народа Мали. Эти реко-
мендации будут также служить ориентиром в ходе 
текущих обсуждений, посвященных составлению 
стратегического плана МИНУСМА в соответствии 
с просьбой, содержащейся в резолюции 2364 (2017).

Однако на данный момент Миссия продолжа-
ет работать в тесном сотрудничестве со страновой 
группой, в частности, в целях удовлетворения по-
требностей народа Мали, особенно женщин и мо-
лодежи, посредством использования имеющихся в 
нашем распоряжении средств и с учетом их практи-
ческих приоритетов. Примерами такого тесного со-
трудничества могут служить деятельность Целевой 
группы по выборам, Рабочей группы по оказанию 
поддержки временным органам власти, а также ко-
ординация деятельности в Мопти на уровне реги-
она. Кроме того, мы приветствуем начало работы 
Группы экспертов Комитета, учрежденного в со-
ответствии с резолюцией 2374 (2017) по ситуации 
в Мали, по вопросам режима санкций. Группа, ко-
торая является еще одним важным инструментом в 
оказании поддержки мирному процессу, уже про-
вела в Мали две миссии.
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Канцелярия независимого наблюдателя уже 
функционирует. Мы также надеемся, что ее первый 
доклад поможет распределить обязанности и тем 
самым будет способствовать ускорению мирного 
процесса.

Народ Мали также с нетерпением ожидает эф-
фективного учреждения в стране международной 
комиссии по расследованию, деятельность которой 
дополнила бы ту выдающуюся работу, которую 
продолжает проводить Комиссия по вопросам уста-
новления истины, справедливости и примирения. 
Эти механизмы дополняют предусмотренную со-
глашением архитектуру мониторинга и предостав-
ляют новые инструменты, в частности в рамках 
режима санкций, которые могут повысить уровень 
подотчетности и степень соблюдения сторона-
ми Соглашения, в то же время напомнив им об их 
обязательствах.

В таких сложных условиях, как ситуация в 
Мали, сотрудничество с другими партнерами, и 
прежде всего с правительством Мали, остается для 
Организации Объединенных Наций одним из при-
оритетных направлений. Продолжая поддерживать 
малийские вооруженные силы в соответствии с ме-
морандумом о взаимопонимании, подписанным в 
ноябре 2017 года, МИНУСМА в тесном сотрудни-
честве с Национальным советом по реформе секто-
ра безопасности работает над концепцией создания 
реформированных сил обороны и безопасности, что 
является одним из необходимых условий обеспече-
ния безопасности в Мали. Прекрасным примером 
может служить семинар высокого уровня, состояв-
шийся с 27 по 28 марта в Бамако. Проведение семи-
нара позволило не только обеспечить участие всех 
ключевых участников Соглашения, но и провести 
откровенный и открытый обмен мнениями между 
малийцами, с тем чтобы выработать общее видение 
будущего малийских сил обороны и безопасности.

Кроме того, в соответствии с резолюцией 2391 
(2017) и благодаря подписанию 23 февраля в Брюс-
селе технического соглашения между Организаци-
ей Объединенных Наций, Объединенными силами 
Сахельской группы пяти и Европейским союзом, 
МИНУСМА уже наметила основные направления 
поддержки Объединенных сил Сахельской груп-
пы пяти. После развертывания группы в штаб-
квартире Сахельской группы пяти в Севаре начали 
действовать механизмы по осуществлению меди-

цинской эвакуации, оказанию инженерного содей-
ствия и материально-техническому обеспечению. 
Разумеется, все эти меры принимаются при обе-
спечении соблюдения политики должной осмотри-
тельности в вопросах прав человека.

Что касается регионального сотрудничества, то 
мы с удовлетворением отмечаем важную работу, 
которую проводит Фонд миростроительства в рам-
ках инициативы по выделению 3 млн долл. США 
на цели повышения уровня безопасности местного 
населения и социальной сплоченности в регионе 
Липтако–Гурма, расположенного на стыке границ 
Мали, Буркина-Фасо и Нигера, где действуют мно-
гочисленные террористические элементы.

Как подчеркивается в находящемся на рассмо-
трении членов Совета докладе, 2018 год является 
годом проведения выборов. В то же время малий-
ские стороны не должны упускать из виду тот факт, 
что осуществление Соглашения должно оставаться 
одной из приоритетных задач; его нельзя превра-
щать в политиканство. Мы должны стремиться к 
завершению обоих мероприятий на взаимодопол-
няющей основе, опираясь на новый импульс, соз-
данный новым премьер-министром, который яв-
ляется необходимым, но недостаточным с учетом 
отмеченных задержек. Международное сообщество 
должно оказывать поддержку и содействие в этом 
отношении.

Осуществление Мирного соглашения — слож-
ный процесс, и поэтому Совет должен призвать 
стороны, подписавшие его, обеспечить, чтобы под-
писанная 22 марта «дорожная карта» не осталась 
пустым звуком. Настало время перейти от обеща-
ний к действиям, соблюдая установленные сроки.

Что касается избирательного процесса, то все 
малийские политические стороны едины в своем 
убеждении, что эти выборы должны быть проведе-
ны в установленные сроки при обеспечении полной 
транспарентности и доверия к ним. Международ-
ное сообщество разделяет эти взгляды. Точно так 
же, как выборы 2013 года восстановили конститу-
ционный порядок в Мали, выборы 2018 года долж-
ны необратимо укоренить в стране демократию.

В плане подготовки было достигнуто соглаше-
ние о пересмотре нынешнего избирательного зако-
на, который привел к консенсусному проекту, на-
ходящемуся сейчас на рассмотрении Национальной 
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ассамблеи. Также в настоящее время выполняется 
заказ на 8 миллионов избирательных бюллетеней. 
В соответствии со своим мандатом МИНУСМА на-
чала оказывать техническую и материальную под-
держку в местах развертывания в рамках ресурс-
ных ограничений, в том числе посредством пере-
возки избирательных материалов и направления 
сотрудников.

Кроме того, мы приступили к проведению ра-
боты по обеспечению безопасности выборов и над-
лежащего решения любых связанных с выборами 
споров. Вместе с тем, учитывая жесткий график 
выборов, сохраняются сложности, в том числе с 
обеспечением того, чтобы 8 миллионов избиратель-
ных бюллетеней были вовремя получены и распре-
делены и чтобы проверка списка избирателей была 
проведена в установленные сроки, что способство-
вало бы укреплению доверия.

Совет должен призвать всех малийских полити-
ческих деятелей соблюдать этот график и побудить 
их подойти к выборам в духе консенсуса, мира и до-
верия. Неспособность сделать это обострит кризис, 
и враги мира выйдут победителями. Они не заслу-
живают такого подарка.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Аннадифа за его весьма содержательный 
брифинг.

Сейчас я предоставляю слово послу Скогу.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
имею честь представить Совету Безопасности до-
клад о работе Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2374 (2017) по Мали. Этот 
доклад охватывает период с 5 сентября 2017 года 
по 4 апреля 2018 года, за который Комитет два раза 
провел неофициальные консультации и проделал 
дополнительную работу, следуя процедуре «отсут-
ствия письменных возражений».

Со времени учреждения Комитета Секретари-
атом была проведена подготовительная работа в 
виде создания веб-сайта Комитета на всех языках; 
подготовки бюджета Группы экспертов; предва-
рительного отбора кандидатов в члены Группы; и 
подготовки руководящих принципов Комитета.

Комитет утвердил руководящие принципы ве-
дения своей работы 29 января, а 1 февраля Группа 
экспертов приступила к работе.

5 февраля Комитет провел свои первые неофи-
циальные консультации, в ходе которых четверо 
членов Группы экспертов были представлены Ко-
митету и изложили свой план работы.

В ходе неофициальных консультаций 28 фев-
раля Комитет рассмотрел первый промежуточный 
обновленный доклад своей Группы экспертов, ко-
торый был представлен Комитету в соответствии с 
пунктом 11 резолюции 2374 (2017). Комитет заслу-
шал выступление координатора Группы, после чего 
состоялся интерактивный диалог между членами 
Комитета и координатором.

Вместе с другими членами Комитета я совер-
шил поездку в Бамако 26 и 27 марта. Я хотел бы 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря и его сотрудников, а также От-
дел по делам Совета Безопасности за содействие в 
проведении этой миссии. Эта поездка дала нам воз-
можность получить информацию из первых рук от 
ключевых партнеров в Мали и обсудить со всеми 
малийскими сторонами вопрос о том, как режим 
санкций, введенный резолюцией, может поддер-
жать мир и стабильность, в том числе путем осу-
ществления Соглашения о мире и примирении в 
Мали. В соответствии с руководящими принципа-
ми Комитета я представлю на рассмотрение Коми-
тета доклад в устной и письменной форме по заме-
чаниям и результатам поездки.

В заключение я хотел бы поблагодарить все го-
сударства-члены за их неизменную готовность кон-
структивно сотрудничать с Комитетом и его Груп-
пой экспертов.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю посла Скога за его весьма информативный 
брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Я искренне благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря г-на Аннадифа за очень 
содержательный брифинг и его образцовую при-
верженность делу. От имени Франции я хотел бы 
вновь заявить о нашей полной поддержке его лично 
и всех его сотрудников. Я хотел бы также поблаго-
дарить Постоянного представителя Швеции Олофа 
Скога за его брифинг и за его работу во главе Ко-
митета по санкциям. Кроме того, я хотел бы тепло 
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приветствовать присутствующего здесь министра 
иностранных дел Мали г-на Тиемана Юбера Кули-
бали и поблагодарить его за приезд в Нью-Йорк для 
участия в нашей работе.

В начале своего заявления я хотел бы почтить 
память трех военнослужащих из состава «голубых 
касок», погибших на прошлой неделе во время на-
падений на Многопрофильную комплексную мис-
сию Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА). Франция воздает 
дань памяти этим воинам мира. Их самоотвержен-
ность служит напоминанием о том, что МИНУСМА 
продолжает развивать деятельность в сложных ус-
ловиях, и о той ключевой роли, которую она играет 
в содействии осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали и в защите малийского наро-
да от тех, кто действует против него, прибегая при 
этом к таким мерам, как террористические нападе-
ния и преступные действия. Франция, задейство-
ванная наряду с Миссией Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, осознает эту 
угрозу и сама пострадала от нее, когда два француз-
ских военнослужащих погибли 21 февраля.

Сегодняшнее заседание имеет особое значение 
в контексте последующей деятельности в связи с 
осуществлением Соглашения о мире и примирении. 
В своем заявлении для печати от 24 января члены 
Совета Безопасности взяли на себя коллективное 
обязательство воспользоваться этой возможностью 
для того, чтобы подвести итоги выполнения сторо-
нами обязательств, взятых в рамках утвержденно-
го в январе графика приоритетных действий. В тот 
момент было также принято решение о том, что в 
рамках режима санкций будут рассматриваться до-
полнительные меры, если принятые обязательства 
не будут выполнены в установленные сроки.

Мы приветствуем усилия, предпринятые пра-
вительством со времени последнего заседания Со-
вета по Мали (см. S/PV.8163), по содействию дости-
жению необходимого консенсуса в отношении из-
бирательного процесса и восстановлению присут-
ствия администрации в центральной части Мали. 
Поездка премьер-министра в Кидаль, в частности, 
стала символом восстановления политического ру-
ководства на высоком уровне и сотрудничества в 
деле осуществления Мирного соглашения, спустя 
почти четыре года со времени последнего визита 
властей такого уровня в этот район.

К сожалению, совершенно очевидно, что с на-
ступлением крайних сроков, установленных сами-
ми малийскими сторонами в соответствии с графи-
ком приоритетных действий, значительная часть 
принятых обязательств до сих пор не выполнена. 
Возникшие в результате задержки по ряду причин 
имеют весьма значимые последствия на местах. В 
связи с отсутствием прогресса все успехи, достиг-
нутые на сегодняшний день, и даже актуальность 
самого Соглашения могут в конечном счете быть 
поставлены под сомнение; имеющие важное значе-
ние сроки проведения выборов, запланированных 
на предстоящие месяцы, делают еще более необхо-
димым и срочным продвижение вперед по различ-
ным аспектам Соглашения, что настоятельно необ-
ходимо для обеспечения успеха выборов в будущем; 
в Сахеле не может быть прочной стабильности без 
полного осуществления Мирного соглашения.

Что касается существа вопроса, то мы по-
прежнему ожидаем от малийских сторон осущест-
вления все тех же мер. Особенно необходимо до-
стижение прогресса в таких областях, как децен-
трализация и обеспечение безопасности. В част-
ности, я имею в виду создание временных органов 
власти и территориальной полиции и достижение 
прогресса в процессе разоружения, демобилизации 
и реинтеграции, а также реформу сектора безопас-
ности. Кроме того, Франция призывает малийские 
власти продолжать работу, направленную на борь-
бу с безнаказанностью. Мы призываем все стороны 
положить конец нарушениям прав человека.

Мы с удовлетворением отметили принятие не-
сколько дней назад по инициативе премьер-мини-
стра Мали новой «дорожной карты», возвещающей 
о том, что меры, которых ждали малийские сторо-
ны, осуществляются в соответствии с пересмотрен-
ным графиком. Мы можем лишь поддержать эту 
инициативу и надеяться на ее успешное осущест-
вление, что включает в себя предстоящее проведе-
ние в Бамако регулярных совещаний Комитета по 
осуществлению Соглашения. Однако давайте вне-
сем ясность: эта новая «дорожная карта», которая, 
к сожалению, является не первой, не может заста-
вить нас забыть о том, что обязательства, взятые 
нами в январе, вновь не выполняются, в то время 
как малийский народ, страны региона и все между-
народное сообщество ждет их выполнения вот уже 
почти три года.
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В этой связи следует отметить, что обязан-
ность Совета — в соответствии с самими услови-
ями мирного соглашения — подразумевает при-
нятие мер, необходимых для поощрения сторон к 
соблюдению обязательств, принятых ими на себя в 
рамках этой договоренности. Принятие в сентябре 
2017 года резолюции 2374 (2017), устанавливающей 
режим санкций в отношении Мали, стало первым 
шагом в этом направлении. Сегодня последующие 
задержки в осуществлении Соглашения и невыпол-
нение обязательств в согласованные сроки застав-
ляют нас принимать дополнительные меры. У нас 
больше нет времени ждать. В предстоящие недели 
вместе со своими партнерами по Совету Франция в 
полном соответствии с последним заявлением для 
прессы Совета Безопасности приступит к работе по 
выявлению тех, кто препятствует осуществлению 
мирного соглашения, в результате чего будут опре-
делены их имена. Мы намерены в первую очередь 
сконцентрировать свое внимание на списке долж-
ностных лиц, которые подрывают осуществление 
соглашения на местах, в частности находясь в сго-
воре с террористическими группами и теми, кто за-
нимается торговлей людьми. Все малийские субъ-
екты должны отдавать себе отчет в том, что Совет 
Безопасности полагается на их слова и считает их 
гарантией выполнения ими своих обязательств.

Несмотря на трудности, с которыми она стал-
кивается, МИНУСМА остается сегодня важней-
шим инструментом обеспечения стабильности в 
Мали, в дополнение к другим силам безопасности, 
присутствующим на местах. Ее роль в оказании 
поддержки избирательному процессу будет иметь 
решающее значение для проведения президентских 
выборов в июле и августе. В полной мере осознавая 
сложные условия, в которых развернута Миссия, 
Франция вновь обращается ко всем государствам-
членам с призывом обеспечить наличие у Миссии 
потенциала и оборудования, которые были бы соиз-
меримы с мандатом, возложенным на нее Советом. 
По нашему мнению, это абсолютно необходимо, 
особенно для укрепления безопасности миротвор-
цев на местах, что является приоритетной задачей 
для всех нас. Например, установка систем ранне-
го оповещения во всех лагерях Миссии на случай 
непрямых нападений, без сомнения, позволит нам 
спасти людям жизнь, как было трагическим обра-
зом продемонстрировано во время недавних напа-
дений на лагеря Кидаль и Агельхок, совершенных 

с разницей в лишь несколько дней. Это одно из тех 
направлений, по которым мы должны совместно 
с Секретариатом предпринять срочные действия, 
пока все еще могут быть приняты технические ре-
шения, которые к тому же доступны нам в кратко-
срочной перспективе.

Мы считаем, что стратегический обзор, кото-
рый в настоящее время проводит Эллен Маргрет 
Лёй, также дает нам ценную возможность повысить 
эффективность деятельности Миссии и улучшить 
ее результаты. Мы полностью поддерживаем этот 
процесс, который будет полезен всем нам. Мы с 
интересом рассмотрим рекомендации, сформули-
рованные Генеральным секретарем на основе теку-
щей работы, в контексте предстоящего продления 
мандата Миссии. Мы особенно надеемся на то, что 
они позволят нам продолжать двигаться в сторону 
более последовательного выполнения предусмо-
тренных мандатом задач, с тем чтобы МИНУС-
МА максимально эффективно способствовала ста-
билизации в Мали, в том числе в северной части 
страны, при одновременном оказании поддержки 
Малийским вооруженным силам и при участии 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, опе-
рации «Бархан» и Европейского союза. Кроме того, 
мы воспользуемся этой возможностью для ведения 
работы над обеспечением большей ясности в отно-
шении роли и обязанностей каждого из элементов 
архитектуры безопасности, развернутой в Мали и 
в регионе.

Наконец, Франция приветствует подписание 
в рекордно короткие сроки между Организацией 
Объединенных Наций, Европейским союзом и Са-
хельской группой пяти технического соглашения, 
предусмотренного в резолюции 2391 (2017). Следу-
ющий доклад Генерального секретаря по вопросу 
об Объединенных силах Сахельской группы пяти 
будет представлять собой новую основу для реаги-
рования на законные требования стран Сахельской 
группы пяти о предоставлении поддержки в обла-
сти безопасности и развития. Такое реагирование 
будет осуществляться нами с учетом темпов вне-
дрения Объединенных сил на местах и при обеспе-
чении сохранения консенсуса по данному вопросу в 
рамках Совета.

Сегодня настоятельно необходимо оперативно 
продвигаться в сторону полного осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали. Имен-



18-10260� 9/30

11/04/2018	 Ситуация в Мали	 S/PV.8227

но эту идею безотлагательности и ответственности 
мы хотим донести сегодня до всех малийских сто-
рон. Мы надеемся, что это позволит сделать долго-
жданный шаг вперед тем, кто имеет ключевое зна-
чение для продвижения Мали и региона к прочно-
му миру и стабильности. Франция будет и впредь 
поддерживать всех тех, кто хочет двигаться в этом 
направлении.

Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Мы начинаем наше выступление 
с самого решительного осуждения недавних напа-
дений, совершенных сначала 5 апреля против ла-
геря Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) в Агельхоке, на северо-востоке 
Мали, в результате чего погибли два чадских во-
еннослужащих из состава «голубых касок» и были 
ранены 10 человек, а затем 6 апреля в Гао, в резуль-
тате чего погиб один нигерец из состава миротвор-
ческого персонала. Республика Экваториальная 
Гвинея выражает искренние соболезнования се-
мьям погибших военнослужащих, правительствам 
Чада и Нигера и МИНУСМА, и желает раненым 
скорейшего выздоровления.

Мы приветствуем присутствующего здесь Спе-
циального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали г-на Махамата Салеха Аннадифа и благо-
дарим министра иностранных дел и международно-
го сотрудничества Мали Его Превосходительство 
г-на Тиемана Юбера Кулибали за проведение им в 
скором времени, как всегда, подробного брифинга. 
Мы также выражаем признательность послу Уло-
фу Скогу, действующему в качестве Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2374 (2017) по Мали, за его лаконичный 
брифинг.

Экваториальная Гвинея придает большое зна-
чение вопросам, касающимся Африки и ситуации 
в Мали, являющейся братской нам страной, за ко-
торой мы следим с большим интересом. Экватори-
альная Гвинея полностью привержена достижению 
стабильности и мира в этой стране. Мы заявляем 
о нашей полной поддержке усилий правительства 
по достижению мира и в этой связи приветствуем 
его усилия по осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали. Мы призываем все заинтере-

сованные стороны присоединиться к этим усилиям. 
Международное сообщество также должно следить 
за этим процессом.

Мали по-прежнему сталкивается с серьезными 
проблемами. Террористическая деятельность до 
сих пор носит скрытый характер и представляет ре-
альную угрозу для работы, которая была продела-
на, поскольку будет практически невозможно ста-
билизировать политическую ситуацию и обстанов-
ку в области безопасности, если террористические 
группы не будут ликвидированы. Поэтому необхо-
димо усиливать поддержку, оказываемую малий-
скому правительству в усилиях, предпринимаемых 
им в рамках этой борьбы. Важно, чтобы правитель-
ство укрепляло свое присутствие во всех регионах 
страны. В этом процессе ему потребуется техниче-
ская поддержка, которая должна предоставляться 
на основе полного согласования с правительством.

Террористическая деятельность в Мали вы-
ходит за пределы границ этой страны и представ-
ляет собой серьезную угрозу для всего региона, и 
поэтому важно, чтобы в рамках сотрудничества в 
этой борьбе и впредь учитывался этот аспект, что 
позволит сделать упор на важности регионального 
сотрудничества, в том числе между региональными 
и субрегиональными организациями, такими как 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств и Африканский союз. Отрадным шагом 
в этом направлении стало решение глав государств 
Сахельской группы пяти создать для обеспечения 
региональной безопасности совместные силы по 
борьбе с терроризмом.

За несколько месяцев до проведения запланиро-
ванных на июль 2018 года президентских выборов 
необходимо в кратчайшие сроки добиться значи-
тельного прогресса на местах. Поэтому Республика 
Экваториальная Гвинея призывает правительство 
Мали и все движения, подписавшие Бамакское со-
глашение, удвоить свои усилия по обеспечению 
тщательного выполнения всех положений Соглаше-
ния, в частности посредством соблюдения графика 
выполнения приоритетных задач, утвержденного 
Комитетом по осуществлению Соглашения на его 
двадцать третьей сессии, и добиться консенсуса в 
отношении организации предстоящих президент-
ских выборов. Это Соглашение, ставшее результа-
том Алжирского процесса, остается единственной 
инклюзивной и консенсусной основой, на которой 
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можно будет восстановить мир и стабильность в 
Мали.

Правительство Республики Экваториальная 
Гвинея полностью поддерживает коммюнике Сове-
та мира и безопасности Африканского союза от 23 
марта 2018 года и с полным удовлетворением при-
ветствуем начало функционирования Объединен-
ных сил Сахельской группы пяти, которые мы бла-
годарим за их решимость и самоотверженность во 
имя мира, безопасности и стабильности в Сахеле. 
Мы подтверждаем важное значение Нуакшотского 
процесса в содействии миру и безопасности в Мали 
и Сахело-Сахарском регионе и вновь заявляем о 
необходимости активизировать прилагаемые в его 
рамках усилия по координации деятельности в об-
ласти стабилизации и развития в Сахеле.

Ссылаясь на доклад Генерального секретаря от 
29 марта 2018 года (S/2018/273), скажу о необходи-
мости усиления поддержки, оказываемой Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали, в 
частности, потенциалу малийских сил обороны и 
безопасности посредством их профессиональной 
подготовки и снаряжения, чтобы они обрели спо-
собность эффективнее противодействовать асимме-
тричным нападениям, которым они подвергаются, 
и чтобы улучшить управление ими на общенацио-
нальном уровне в поддержку региональных и меж-
дународных усилий по борьбе как с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, так и с транснацио-
нальной организованной преступностью.

Наконец, мы призываем международное сооб-
щество объединить усилия в поддержку правитель-
ства Мали в рамках разработанного в Бамако пла-
на гуманитарного реагирования на 2018 год, цель 
которого заключается в оказании элементарной 
помощи в плане, среди прочего, обеспечения про-
довольственной безопасности, качественного пита-
ния, водоснабжения и санитарии, а также в защите 
гражданского населения.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря Махамата Салеха 
Аннадифа и Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 2374 (2017) по Мали, посла Олофа Ско-
га за их содержательные брифинги о деятельности 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 

(МИНУСМА) в последние три месяца и о соблюде-
нии режима санкций в отношении Мали.

Мы рады видеть присутствующего сегодня 
утром в Совете Безопасности министра иностран-
ных дел и международного сотрудничества Респу-
блики Мали Его Превосходительство г-на Тиемана 
Юбера Кулибали.

Мы хотели бы отдать дань памяти павшим ми-
ротворцам, находившимся на службе в МИНУС-
МА. Самой справедливой для них данью стало бы 
полное восстановление в Мали мира и безопасно-
сти. Именно в таком духе мы решительно осужда-
ем серию совершенных в Мали террористических 
нападений, в результате которых погибли ни в чем 
не повинные мирные граждане и миротворцы МИ-
НУСМА. Мы выражаем Мали наши соболезнова-
ния и солидарность с ней и поддерживаем все заяв-
ления, опубликованные Советом в этой связи.

Мы высоко ценим деятельность вооруженных 
сил МИНУСМА по выполнению в крайне слож-
ных условиях возложенных на них задач. Мали по-
прежнему крайне необходима постоянная поддерж-
ка со стороны МИНУСМА. Обойтись без нее, как 
сказал посол Делаттр, невозможно. То же самое от-
носится и к Объединенным силам Сахельской груп-
пы пяти, которым мы придаем большое значение. 
Мы одобряем различные усилия, способствующие 
их полному вводу в строй. Мы признаем вклад опе-
рации «Бархан» и Европейского союза.

В политической сфере мы с удовлетворением 
отмечаем назначение нового премьер-министра и 
его деятельность по налаживанию сотрудничества 
с различными заинтересованными сторонами, в 
том числе по созданию на всей территории страны 
условий, благоприятных для проведения в мирной 
обстановке заслуживающих доверия и транспа-
рентных выборов. Мы с большим удовлетворени-
ем отмечаем мероприятия, проводимые в рамках 
подготовки к проведению запланированных на те-
кущий месяц районных, окружных и муниципаль-
ных выборов, и призываем все малийские стороны 
стремиться провести эти выборы в спокойной об-
становке, проявлять максимальную сдержанность 
и урегулировать свои разногласия посредством ди-
алога. Одобрения заслуживает также и сделанное 
премьер-министром заявление относительно мер 
восстановления государственной власти и обеспе-
чения народу страны дивидендов мира.
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Отрадно отметить тот факт, что Комитетом по 
осуществлению Соглашения составлен график вы-
полнения основных положений Соглашения о мире 
и примирении в Мали, и мы настоятельно призыва-
ем всех, кого это касается, прилагать усилия к со-
блюдению этого графика и к неукоснительному вы-
полнению мирного соглашения. Тех, в отношении 
которых будет установлено, что они создают пре-
пятствия, следует привлекать к ответственности в 
соответствии с резолюцией 2374 (2017).

Несмотря на зарегистрированный прогресс, 
продолжающееся ухудшение в Мали обстановки в 
плане безопасности — главным образом в резуль-
тате террористических нападений, совершаемых 
в северной и центральной частях страны, — по-
прежнему вызывает серьезное беспокойство. Де-
структивные намерения террористических групп 
подорвать государственную власть привели к со-
кращению числа государственных должностных 
лиц, переводимых в северные и центральные рай-
оны страны. В силу отсутствия безопасности в се-
верной и центральной частях Мали и ограниченно-
го присутствия государственных властей там ухуд-
шается и гуманитарная ситуация. Поэтому необхо-
димо принять срочные меры к тому, чтобы быстро 
обратить вспять такое положение дел.

Мы помним то время, когда Мали была одной 
из ведущих в Африке демократических стран и ма-
яком надежды для всего континента. Никаких при-
чин для того, чтобы Мали не смогла вновь восста-
новить этот свой статус, нет. Именно для оказания 
Мали содействия в том, чтобы она вновь набрала 
импульс для достижения этой благородной цели, 
Совету следует делать все возможное в поддержку 
Мали. Как подчеркнул Специальный представи-
тель Генерального секретаря Аннадиф, нам не сле-
дует ограничивать свою поддержку одной только 
сферой безопасности, как бы чрезвычайно важна 
она, вне всякого сомнения, ни была.

Г-н Чжан Дяньбинь (Китай) (говорит по-
китайски): Китай благодарит Вас, г-н Председа-
тель, за созыв сегодняшнего заседания. Мы тепло 
приветствуем в Совете Безопасности г-на Кулиба-
ли, министра иностранных дел Мали. Мы хотели 
бы поблагодарить Специального представителя Ге-
нерального секретаря Аннадифа и посла Скога за 
их брифинги.

В последнее время в осуществлении Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали наблюдается яв-
ный прогресс. Новое правительство страны твердо 
привержено мирному процессу. Китай дает высо-
кую оценку усилиям, прилагаемым правительством 
и народом Мали. В то же время, однако, обстанов-
ка в плане безопасности в северной и центральной 
частях Мали остается тяжелой. Внутри страны и в 
прилегающих к ней районах орудуют террористы, 
что весьма отрицательно сказывается на мирном 
процессе. Международному сообществу следует и 
впредь поддерживать процесс установления мира 
и примирения в Мали и помогать стране в повы-
шении ее способности обеспечивать собственные 
безопасность и развитие.

Во-первых, необходимо наращивать содействие 
мирному процессу. Китай надеется, что стороны 
малийского мирного соглашения будут и впредь 
проявлять политическую волю, всесторонне вы-
полнять положения Соглашения и совместно до-
биваться национального развития и восстановле-
ния страны. Международному сообществу следует, 
соблюдая независимость, суверенитет и террито-
риальную целостность страны, оказывать Мали 
содействие в повышении ее способности обеспе-
чивать собственное развитие и государственное 
управление. Председатель Комитета по санкциям 
в отношении Мали посол Ског недавно возглавил 
миссию Совета в эту страну и провел переговоры с 
различными заинтересованными сторонами. Китай 
надеется, что Комитет по санкциям сыграет кон-
структивную роль в содействии мирному процессу 
в Мали.

Во-вторых, ситуация в плане безопасности в 
стране продолжает ухудшаться. Международное 
сообщество должно, как просит правительство, 
продолжать оказывать ему поддержку и помощь с 
целью укрепления его безопасности и наращивания 
его контртеррористического потенциала, чтобы 
правительство могло постепенно взять на себя от-
ветственность за поддержание порядка и безопас-
ности на всей территории страны. Необходимо при-
нять комплексный подход и в рамках регионально-
го сотрудничества бороться с террористической 
деятельностью внутри страны и на ее границах. 
Китай приветствует создание Объединенных сил 
Сахельской группы пяти, что позволит ей бороться 
с террористической деятельностью и угрозами са-
мостоятельно, и мы надеемся, что Многопрофиль-
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ная комплексная миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
и международное сообщество будут продолжать 
поддерживать страны региона и Объединенные 
силы.

В-третьих, Китай высоко оценивает и поддер-
живает колоссальную работу, которую МИНУСМА 
и Специальный представитель г-н Аннадиф про-
водят для продвижения мирного процесса и укре-
пления безопасности деятельности по расширению 
потенциала в Мали. Мы надеемся, что МИНУСМА 
будет продолжать работать в тесном сотрудниче-
стве и координации с правительством Мали, с тем 
чтобы помочь стране наращивать потенциал в сфе-
ре безопасности и содействовать разоружению, де-
мобилизации и реинтеграции.

Китай высоко оценивает своевременный бри-
финг Секретариата о поддержке МИНУСМА Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти и с не-
терпением ожидает представления Генеральным 
секретарем в мае месяце обновленного доклада по 
этому вопросу.

Глубокую озабоченность вызывает безопас-
ность персонала МИНУСМА. С начала этого года 
на миротворцев были совершены три нападения, 
которые привели к гибели «голубых касок» из Бан-
гладеш, Чада и Нигера. Китай выражает соболезно-
вания скорбящим семьям и правительствам Бангла-
деш, Чада и Нигера. Международному сообществу 
следует делать больше для усиления защиты и без-
опасности миротворцев, и мы надеемся, что МИ-
НУСМА будет укреплять свои меры безопасности, 
с тем чтобы обеспечить наличие надлежащих пред-
метов снабжения и объектов для обеспечения без-
опасности. Мы также надеемся, что Миссия будет 
продолжать укреплять связи со странами, предо-
ставляющими войска, и донорами, с тем чтобы обе-
спечить себе материально-технические средства и 
ресурсы, которые ей необходимы для выполнения 
своего мандата и обеспечения своей защиты.

Китай направил в МИНУСМА более 400 миро-
творцев. Мы будем решительно выполнять наши 
обязательства в отношении установления мира в 
Мали и вместе с остальными членами междуна-
родного сообщества будем поддерживать процесс 
обеспечения мира и примирения в стране, что-
бы помочь ей в достижении мира, стабильности и 
развития.

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря г-на Махамата Салеха Аннадифа за 
его, как всегда, весьма содержательный брифинг и 
за работу, которую он проделывает на местах вме-
сте со своими сотрудниками.

Я также вновь приветствую министра Кулиба-
ли, присутствие которого здесь я высоко ценю и 
считаю полезным.

Хотя в Мали, совершенно очевидно, достигнут 
определенный прогресс, нас беспокоит ситуация 
в плане безопасности и темпы осуществления Со-
глашения о мире и примирении в Мали. Я хотел 
бы воздать должное Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) за ее работу 
в трудных и зачастую опасных условиях. Мы вы-
ражаем соболезнования семьям миротворцев из 
Чада и Нигера, которые погибли в результате на-
падений, совершенных на прошлой неделе в Агель-
хоке и Гао. Правительство Мали должно, в первую 
очередь, бороться с безнаказанностью за насилие 
и предоставить всеобщий доступ к правосудию, в 
том числе путем принятия мер по обеспечению в 
первоочередном порядке примирения и правосудия 
в соответствии с Мирным соглашением. В этой свя-
зи мы приветствуем смелые намерения нового пра-
вительства восстановить безопасность, особенно в 
центральных районах Мали, разумеется, с непре-
менным и полным уважением прав человека.

24 января Совет Безопасности принял заяв-
ление для печати (SC/13177), в котором четко из-
лагаются наши ожидания в отношении ключевых 
реформ, предусмотренных в Соглашении о мире и 
примирении в Мали. Мы выразили общее чувство 
нетерпения в связи с постоянными проволочками 
в осуществлении Соглашения, а также наше наме-
рение оценить прогресс и принять в случае необ-
ходимости надлежащие ответные меры. Время для 
оценки прогресса уже пришло; мы готовы это сде-
лать вместе со всеми заинтересованными сторона-
ми и ключевыми сторонами.

Мы приветствуем постоянное участие сторон 
в имплементационном процессе. Недавний визит 
премьер-министр Маиги в северные и центральные 
районы и процесс разработки национальной стра-
тегии реформирования сектора безопасности все-
ляют оптимизм. Однако обязательства необходимо 
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претворить в конкретные дела. Мы сожалеем, что 
большинство сроков, установленных в январском 
графике, не соблюдаются. Мы готовы продолжать 
работать со сторонами для осуществления «дорож-
ной карты» с внесенными в нее в марте изменения-
ми. Мы надеемся, что в выполнении согласованно-
го графика не будет новых задержек и изменений.

Мы вновь заявляем о необходимости принятия 
серьезных мер для обеспечения полного выполне-
ния Мирного соглашения как предварительного 
условия успешного проведения выборов. В то же 
время для Мали и мирного процесса крайне важно 
своевременно провести законные выборы и соблю-
сти сроки их проведения. День проведения запла-
нированных выборов приближается, поэтому те-
рять время нельзя. Все стороны обязаны выполнять 
свои обязательства и без каких-либо дальнейших 
задержек принимать участие в мерах укрепления 
доверия.

Мы приветствуем и поддерживаем призыв Гене-
рального секретаря вовлекать женщин и молодежь 
во все механизмы поддержки процесса осущест-
вления Соглашения и во все структуры временных 
органов власти. Всестороннее, полное и эффектив-
ное участие женщин, в том числе их выдвижение 
на выборные и государственные должности и в ди-
рективные структуры, занимающиеся мирным про-
цессом, имеет исключительно важное значение для 
построения прочного мира. В этой связи оптимизм 
вызывает совещание, на котором 16 января Пред-
седатель Комитета по осуществлению Соглашения, 
Высокий представитель президента по мирному 
процессу и МИНУСМА встретились с делегацией 
женщин, представляющих подписавшие Соглаше-
ние вооруженные группы и гражданское общество. 
Однако участие женщин в механизмах поддержки 
процесса осуществления Соглашения необходимо 
возвести в ранг закона.

Сегодня есть все инструменты, необходимые 
для поддержки мирного процесса, в том числе не-
зависимые наблюдатели, Международная комиссия 
по расследованию событий в Мали и резолюция 
2374 (2017). Мы призываем стороны воспользовать-
ся ими. Я хотел бы еще раз поблагодарить министра 
иностранных дел г-на Кулибали за его присутствие 
и активное участие входе поездки в Мали членов 
Комитета, учрежденного резолюцией 2374 (2017) 
по Мали. Было ясно, что стороны серьезно воспри-

няли санкционный документ и что все участники 
Мирного соглашения поддерживают его и готовы 
его выполнять. Работа в этом плане должна быть 
постоянной.

Наконец, следует отметить, что одним из клю-
чевых факторов стабильности в Мали является 
МИНУСМА. Своей поддержкой правительства 
Мали она укрепляет доверие между государствен-
ными структурами и населением. Мы с нетерпени-
ем ожидаем выводов независимого стратегического 
обзора, который, как мы надеемся, позволит опре-
делить пути повышения эффективности деятель-
ности Миссии. Мы с гордостью вносим свой вклад 
в важную работу МИНУСМА, которая продолжает 
оказывать поддержку сторонам в выполнении их 
обязательств относительно осуществления невы-
полненных положений Мирного соглашения.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я благодарю министра ино-
странных дел г-на Кулибали за то, что он нашел 
время присоединиться к нам сегодня. Я хотела бы, 
как и мои коллеги, поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря за его бри-
финг, а моего шведского коллегу — за его доклад и 
оперативную работу его Комитета.

Как и другие ораторы, мы осуждаем недавние 
нападения на миротворцев в Мали и выражаем со-
болезнования семьям трех убитых на прошлой не-
деле миротворцев Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), МИНУСМА, а 
также правительствам и народам Чада и Нигера. Я 
хотела бы отметить, что я полностью согласна с по-
слом Эфиопии, который сказал, что самой большой 
наградой является прогресс на местах. Я думаю, 
что мы все хотим помочь МИНУСМА в этом плане.

Соединенное Королевство решительно поддер-
живает Соглашение о мире и примирении в Мали. 
Оно является главной основой для обеспечения в 
Мали прочного мира и стабильности, и прогресс 
нам нужен также для того, чтобы лишить экстре-
мистов пространства для действий. Как отметили 
другие ораторы, на последнем заседании Совета 
Безопасности по Мали, которое состоялось в янва-
ре (см. S/PV.8163), а также в последовавшем заявле-
нии Совета для печати (SC/13177) мы приветство-
вали тот факт, что правительство и вооруженные 
группы, подписавшие Соглашение, подтвердили 



S/PV.8227	 Ситуация в Мали	 11/04/2018

14/30� 18-10260

свою приверженность реальному выполнению Со-
глашения о мире и примирении до конца марта, и 
этот момент нашел отражение в пересмотренном 
графике от 16 января.

Однако, к нашему сожалению, во всех высту-
плениях сегодня звучала тема постоянных задер-
жек, которые испытывали терпение Совета в янва-
ре и продолжают разочаровывать нас сегодня, по-
рой после истечения первоначально установленных 
сроков. Определенный прогресс достигнут, и я не 
хочу преуменьшать его значения, но в то же время 
совершенно ясно, что этого не достаточно. Вместо 
того чтобы сосредоточить свое внимание на соблю-
дении существующих сроков, стороны согласовали 
еще одну новую «дорожную карту». Уже есть мно-
го пересмотренных сроков, но они не соблюдаются. 
Задержки в осуществлении, к сожалению, скажутся 
на способности Мали провести мирные и всеохват-
ные президентские и парламентские выборы в этом 
году, а это, в свою очередь, чревато дестабилизаци-
ей ситуации в области безопасности и гуманитар-
ной ситуации.

В январе Совет привлек внимание к инструмен-
тарию, имеющемуся в рамках режима санкций в от-
ношении Мали, и выразил свое намерение принять 
соответствующие меры в случае, если стороны не 
выполнят взятые на себя обязательства. В связи с 
отсутствием прогресса Соединенное Королевство 
в настоящее время поддерживает усилия, направ-
ленные на выявление тех, кто препятствует осу-
ществлению Соглашения, задерживает его или не-
сет угрозу его осуществлению, с тем чтобы ввести 
санкции в отношении этих субъектов.

Как я уже сказала, именно сами стороны долж-
ны выполнить Соглашение; однако, как и другие 
ораторы, я хотела бы отметить ключевую роль, ко-
торую играет МИНУСМА в сфере осуществления. 
Мы высоко оцениваем работу Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и всего персона-
ла, особенно с учетом сложных обстоятельств, в ус-
ловиях которых работают военный и гражданский 
компоненты. Сейчас, когда мы ожидаем продления 
мандата МИНУСМА в июне, мы должны добиться 
того, чтобы ее мандат носил четкий характер, был 
нацелен на поддержку осуществления Соглашения 
и был надлежащим образом адаптирован в целях 
оказания поддержки достижению мира в Мали.

С учетом этого я еще раз призываю все государ-
ства-члены обеспечить, чтобы постоянная нехватка 
в плане численности военнослужащих и наличия 
оборудования, включая потребность в дальнейшем 
обеспечении прикрытия с воздуха, в наличии раз-
ведывательного потенциала и бронетранспортеров, 
была щедро восполнена. Соединенное Королевство 
преисполнено решимости отразить угрозы, суще-
ствующие в Сахеле. После англо-французского 
саммита в январе мы предоставили вертолеты «Чи-
нук» в целях поддержки операции «Бархан», и они 
работают в координации и в условиях тесного со-
трудничества с МИНУСМА. Все это призвано со-
действовать стабилизации в интересах того, чтобы 
МИНУСМА могла осуществлять свой основной 
мандат.

Наконец, мне хотелось бы сказать о том, что мы 
также обеспокоены сообщениями о внесудебных 
казнях, совершенных Малийскими вооруженными 
силами, и мы решительно призываем правительство 
расследовать эти сообщения и обеспечить привле-
чение к ответственности виновных. Я присоединя-
юсь к послу Франции и подчеркиваю, насколько это 
важно. Отчетности и мониторингу в области прав 
человека следует уделять приоритетное внимание 
в рамках мандата МИНУСМА, и мы надеемся, что 
она сможет пресечь эти и другие серьезные наруше-
ния прав человека вооруженными группами, под-
писавшими Соглашение.

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Мы присоединяемся к другим ораторам и выража-
ем признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря Аннадифу и послу Скогу-
за их исчерпывающие брифинги. Мы также при-
ветствуем в этом зале министра иностранных дел 
и международного сотрудничества Республики 
Мали Его Превосходительство г-на Тиемана Юбе-
ра Кулибали. Мы благодарим его за присутствие на 
сегодняшнем заседании. Мы полностью поддержи-
ваем тщательно продуманный квартальный доклад 
Генерального секретаря (S/2018/273) и хотим внести 
следующие замечания и рекомендации для их рас-
смотрения Советом Безопасности.

Очевидно, что ускоренное осуществление Со-
глашения о мире и примирении в Мали должно 
быть нашим главным приоритетом. Казахстан при-
ветствует усилия правительства Мали при под-
держке Специального представителя Генерального 
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секретаря, Африканского союза и региональных 
субъектов, направленные на то, чтобы сотрудни-
чать со всеми сторонами в целях содействия со-
блюдению Соглашения. Мы надеемся, что недав-
ние события, включая визиты премьер-министра 
Его Превосходительства Маиги в Мопти и Кидаль 
и посещения Мали Председателем Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 2374 
(2017) по Мали, и Группой экспертов Организации 
Объединенных Наций, а также создание Междуна-
родной комиссии по расследованию для Мали, при-
дадут импульс мирному процессу. Мы призываем 
все стороны выполнять план соблюдения утверж-
денного графика в интересах осуществления остав-
шихся положений Соглашения.

Для достижения прочного мира и стабиль-
ности в Мали необходимо выполнить ключевые 
положения Соглашения, касающиеся децентрали-
зации, а также сфер обороны и безопасности. Это 
должно сопровождаться усилиями по достижению 
национального примирения, а также по обеспече-
нию основных услуг, повышения устойчивости, 
экономического развития, благого управления и 
верховенства права. В этой связи мы поддержива-
ем многоаспектную стратегию правительства для 
центральных районов и упор на важность создания 
потенциала обеспечения взаимосвязи между без-
опасностью и развитием, а также пересмотренный 
новаторский региональный подход в целях завер-
шения подготовки повестки дня в сфере развития 
для северных районов. С другой стороны, реальное 
вовлечение женщин и молодежи в мирный процесс 
и в процесс принятия решений также имеет боль-
шое значение для долгосрочной стабильности.

Еще одной важной задачей является обеспече-
ние транспарентного, справедливого, мирного и 
инклюзивного проведения в 2018 году президент-
ских выборов и выборов в законодательные орга-
ны в одной из ведущих демократий в Африке, как 
это было подчеркнуто сегодня Постоянным пред-
ставителем Эфиопии. Поэтому помощь со сторо-
ны Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) и со стороны международного 
сообщества будет иметь наибольшее значение для 
успешного проведения избирательного процесса 
и окончательных выборов в интересах всех сто-
рон. Решение проблемы, связанной с ухудшением 
гуманитарной ситуации, имеет такое же большое 

значение. Поэтому мы призываем международных 
партнеров и доноров профинансировать план гума-
нитарного реагирования на 2018 год и настоятельно 
призываем все стороны соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права и права в области 
прав человека.

Казахстан крайне обеспокоен значительным 
ухудшением серьезной обстановки в плане безопас-
ности на севере и в центральной части Мали. Для 
устранения пробелов в потенциале МИНУСМА не-
обходимо обеспечить более эффективное оснаще-
ние и учебную подготовку перед развертыванием 
для контингентов, включая более адекватное сна-
ряжение, разведывательный потенциал и повыше-
ние боеготовности, которые необходимы с учетом 
того, что в Мали возникают ситуации, связанные 
с асимметричным конфликтом. Мы считаем, что 
проводимый стратегический обзор деятельности 
МИНУСМА будет содействовать укреплению по-
тенциала Миссии и улучшению обстановки в об-
ласти безопасности. В связи с этим пришло время 
защитить не только персонал Миссии, но и самих 
малийцев. Большинство мероприятий и бюджет 
МИНУСМА, начиная с сегодняшнего дня, должны 
быть пересмотрены соответствующим образом.

Мы убеждены в том, что начало функциониро-
вания Объединенных сил Сахельской группы пяти 
существенно укрепит усилия МИНУСМА и сил на-
циональной безопасности Мали по борьбе с терро-
ризмом и другими трансграничными угрозами, ко-
торые требуют новаторских подходов в целях пол-
ного искоренения этого зла. Мы воздаем должное 
международным партнерам в плане мобилизации 
финансовой поддержки Объединенных сил Сахель-
ской группы пяти на Брюссельской конференции, 
что обеспечит функционирование этих Сил в пол-
ном объеме. Мы также поддерживаем решение Со-
вета мира и безопасности Африканского союза от 
23 марта по вопросу о положении в Мали.

Наконец мы, как и другие ораторы, решительно 
осуждаем жестокие нападения, совершаемые тер-
рористическими группами против гражданского 
населения, гуманитарного персонала, членов ма-
лийских сил безопасности и МИНУСМА. В заклю-
чение мы хотели бы воздать особую дань уважения 
мужественным мужчинам и женщинам, которые 
пожертвовали своей жизнью во имя дела мира.
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Г-жа Тэчко (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Как и другие ораторы, я 
хочу поблагодарить Специального представителя 
Генерального секретаря Аннадифа за его брифинг, 
который всегда превосходен, а также посла Скога 
за его руководящую роль в ходе посещения Мали 
и за его сегодняшний брифинг. Я хотела бы также 
присоединиться к другим ораторам и вновь при-
ветствовать министра иностранных дел Кулибали 
в Нью-Йорке. Отрадно наблюдать здесь его привер-
женность продвижению вперед мирного процесса в 
Мали и решению имеющихся там проблем в обла-
сти безопасности.

Как и другие ораторы, я пользуюсь этой воз-
можностью, чтобы выразить наши самые глубокие 
соболезнования и сочувствие семьям трех миро-
творцев Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА), которые пожертвовали 
своей жизнью во имя мира в ходе нападений на про-
шлой неделе, а также правительствам Чада и Ни-
гера. Мы также желаем раненым в ходе нападений 
скорейшего выздоровления.

Министр иностранных дел Кулибали ут-
верждал в январе месяце в Совете Безопасности 
(см. S/PV.8163), что правительство его страны при-
вержено достижению прогресса в осуществлении 
Соглашения о мире и примирении в Мали. Кроме 
того, также в январе, стороны, подписавшие Со-
глашение, согласились с пересмотренными срока-
ми — или графиком, как он именуется, — который 
обещал крупные успехи в осуществлении Мирного 
соглашения к марту. Сейчас, в середине апреля, все 
еще не наблюдается никакого значительного про-
гресса в осуществлении Соглашения. Соединенные 
Штаты неоднократно выражали озабоченность в 
этом зале, и Совет выступал с аналогичными об-
ращениями в своих заявлениях и резолюциях в от-
ношении того, что время для проведения мирного 
процесса в Мали истекает. Тем не менее мы наблю-
даем незначительный прогресс в действиях сто-
рон, несмотря на неоднократно высказанную нами 
тревогу.

В январе Совет Безопасности единодушно за-
явил о своем намерении принять соответствующие 
меры, если в установленные сроки не будет достиг-
нут прогресс. Имеющиеся в нашем распоряжении 
средства включают введенный нами режим санк-

ций в отношении противников политического про-
цесса, которые его саботируют, в том числе, целе-
направленными попытками затянуть реализацию 
Соглашения. К ним также относятся деструктив-
ные элементы, действующие в сговоре с транснаци-
ональной организованной преступностью, и те, кто 
планирует и совершает нападения, независимо от 
их принадлежности. В осторожных и сбалансиро-
ванных усилиях по выявлению лиц, соответствую-
щих этим критериям, мы рассчитываем на сотруд-
ничество с нашими коллегами в Совете и будем 
действовать соответствующим образом.

У нас действительно не осталось времени, по-
тому что Мали переживает тяжелейший и все более 
острый кризис в сфере безопасности. Нас особен-
но тревожит ухудшение состояния безопасности 
в центральных районах Мали, особенно там, где в 
отсутствие государственной власти воинствующие 
элементы укрепляют контроль над спорными тер-
риториями, ограничивая традиционные практики, 
заставляя закрывать школы и угрожая расправой 
тем, кто сотрудничает с малийскими властями. 
Нужно учитывать и то, что воинствующие экс-
тремисты создают собственную администрацию и 
выстраивают собственную систему отношений в 
общинах.

Опасность продолжает нарастать, и граждан-
ское население страдает от резко участившихся 
нападений с использованием самодельных взрыв-
ных устройств. Крайне тревожит и удвоившееся в 
последнее время количество кровавых нападений 
на силы МИНУСМА и Малийские силы обороны и 
безопасности. Однако отсутствие государственной 
власти — это не единственная проблема. Необхо-
димо, чтобы в восстановлении государственной 
власти на местах местное население видело нечто 
позитивное. Помощь МИНУСМА в развертывании 
Малийских вооруженных сил с целью восстановить 
присутствие государства в центральных районах 
Мали имеет чрезвычайно важное значение, но эти 
операции должны проводиться с соблюдением прав 
человека, способствовать обеспечению ответствен-
ности и взаимодействовать с местными общинами. 
Мы особенно обеспокоены сообщениями о возмож-
ных внесудебных расправах, совершенных на про-
шлой неделе в Диоре, и другими нерасследованны-
ми заявлениями о злоупотреблениях и нарушениях 
прав человека со стороны сил безопасности. Мы с 
нетерпением ожидаем результатов расследования 
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этих заявлений соответствующими структурами 
правительства и МИНУСМА, включая необходи-
мые меры обеспечения ответственности.

Как и все остальные, Соединенные Штаты с 
удовлетворением отмечают сегодня заключение 
технических и финансовых соглашений между Ор-
ганизацией Объединенных Наций, Европейским 
союзом и Сахельской группой пяти и приветствуют 
продолжающуюся подготовку Объединенных сил к 
практическому функционированию. Учитывая объ-
явленные на февральской конференции доноров в 
Брюсселе взносы на полмиллиарда долларов США, 
заключенное техническое соглашение об обеспече-
нии Сил материально-технической поддержкой и 
продолжающиеся региональные усилия совместно 
с партнерами найти комплексные решения для про-
блем региона, очевидно, что у Мали есть надежные 
партнеры, которые отдают время, ресурсы, полити-
ческую поддержку, а иногда и жизнь делу борьбы с 
угрозами воинствующего экстремизма. И это еще 
одна причина, по которой подписавшие Мирное со-
глашение малийские стороны должны делать свое 
дело.

Мы с нетерпением ожидаем результатов стра-
тегического обзора работы МИНУСМА, который 
Генеральный секретарь намерен провести в следу-
ющем месяце, и настоятельно призываем инспекци-
онную группу представить на рассмотрение Совета 
конкретные, ясные и выполнимые рекомендации, 
включая и те конкретные рекомендации, которые 
должны будут выполнять конкретные субъекты.

Ситуация в Мали остается критической. Сме-
лые и мужественные миротворцы МИНУСМА и ма-
лийский народ заслуживают большего, чем то, что 
делают стороны, подписавшие Мирное соглашение. 
МИНУСМА не может в одиночку урегулировать 
продолжающийся конфликт в Мали. Правительство 
Мали и стороны, подписавшие Соглашение, долж-
ны наметить путь к урегулированию главного кон-
фликта в Мали, чтобы страна смогла переключить 
все внимание на заботу о своих гражданах и борьбу 
с террористической угрозой. Мы ожидаем от них 
скорейшего продвижения вперед в соответствии с 
самой последней «дорожной картой».

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы искренне поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Многопрофильной комплексной 

миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на Аннади-
фа и Председателя Комитета, учрежденного в со-
ответствии с резолюцией 2374 (2017) по Мали, Его 
Превосходительство посла Скога. Мы весьма при-
знательны за их полезные брифинги о последних 
событиях в Республике Мали. Мы также благода-
рим Специального представителя за его усилия по 
содействию разрядке политической напряженно-
сти в отношениях между всеми заинтересованны-
ми сторонами и выполнению Соглашения о мире и 
примирении в Мали и приветствуем министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали г-на Кулибали, который принимает участие в 
сегодняшнем заседании. В своем сегодняшнем вы-
ступлении я остановлюсь на трех ключевых вопро-
сах, а именно на состоянии безопасности, на поли-
тическом положении и на гуманитарной ситуации.

Прежде всего, что касается состояния без-
опасности, то мы обеспокоены участившимися в 
последние два года случаями применения терро-
ристическими группами самодельных взрывных 
устройств и следим за ними с пристальным внима-
нием. С начала 2016 года инцидентов с применения 
этих устройств было не менее 269. В результате 
этих инцидентов погибли около 230 человек, еще 
480 человек получили ранения. Мы признательны 
МИНУСМА и другим международным партнерам, 
а также силам безопасности в Мали за их усилия 
по подготовке и развитию потенциала сотрудников 
служб безопасности, обеспечению сектора безопас-
ности необходимыми военными ресурсами и со-
действию работе Механизма оперативной коорди-
нации. В интересах устранения угроз безопасности 
необходимо ускорить введение в действие Меха-
низма, обеспечить интеграцию всех комбатантов в 
сектор безопасности в соответствии с их согласо-
ванным количеством и восстановить контроль над 
северными районами.

Государство Кувейт выражает глубокие со-
болезнования семьям погибших в результате двух 
террористических актов, имевших место в Агель-
хоке и в Гао, а также правительствам Нигера и Чада 
и персоналу МИНУСМА. Мы глубоко опечалены 
дальнейшим ухудшением состояния безопасности 
в Мали. Мы обеспокоены увеличившимся в отчет-
ный период количеством жертв среди гражданско-
го населения и постоянными нападениями на со-
трудников сил безопасности и, в частности, на «го-
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лубые каски», которые ежедневно рискуют жизнью, 
обеспечивая стабильность и безопасность в Мали. 
Мы еще раз заявляем о своей поддержке и благо-
дарности — им и всем миротворцам. Но как бы мы 
их ни благодарили, этой благодарности всегда бу-
дет мало.

Что касается Объединенных сил Сахельской 
группы пяти, то Государство Кувейт приветствует 
обязательства, которые были приняты на состояв-
шейся 23 февраля конференции доноров в Брюсселе 
и которые позволят Силам выполнять свои функ-
ции в полном объеме. В связи с этим мы с нетер-
пением ожидаем майского доклада Генерального 
секретаря.

Во-вторых, что касается политической ситуа-
ции, то мы приветствуем «дорожную карту», под-
писанную 22 марта всеми соответствующими сто-
ронами. Мы настоятельно призываем их соблюдать 
согласованные сроки и вновь подтверждаем нашу 
позицию о том, что выполнение Соглашения о мире 
и примирении в Мали является главным услови-
ем урегулирования продолжающегося кризиса в 
Мали. Мы высоко оцениваем усилия возглавлен-
ной Алжиром группы посредников, Организации 
Объединенных Наций и соответствующих регио-
нальных и международных организаций разрядить 
политическую напряженность и напряженность в 
сфере безопасности в Мали. Кроме того, мы при-
зываем правительство Мали сыграть свою роль в 
создании благоприятных условий для выполнения 
Соглашения и предпринять такие важнейшие по-
литические шаги, как налаживание сотрудничества 
со всеми сторонами с целью обеспечить заверше-
ние программ разоружения, демобилизации и реин-
теграции, реформирования сектора безопасности и 
процесса децентрализации. Мы подчеркиваем, что 
отсутствие государственной власти в северных 
районах Мали не позволит добиться всестороннего 
прогресса.

Мы приветствуем поездку премьер-министра 
Майги в город Кидаль на севере Мали с целью пре-
одолеть политические разногласия, восстановить 
доверие между жителями этого района и централь-
ным правительством и возобновить работу соци-
альных служб в регионе. Мы также приветствуем 
сотрудничество между всеми сторонами, подписав-
шими Соглашение о мире и примирении, и Специ-
альным представителем Генерального секретаря в 

подготовке к предстоящим президентским выборам 
и выборам в местные органы власти и отмечаем уси-
лия МИНУСМА по подготовке к этим выборам. Мы 
настоятельно призываем правительство обеспечить 
беспрепятственное и транспарентное проведение 
выборов, участвовать в которых сможет все населе-
ние. Кроме того, мы призываем правительство вы-
полнять остальные положения Соглашения в соот-
ветствии с согласованной «дорожной картой».

В-третьих, что касается гуманитарной ситуа-
ции, то мы настоятельно призываем все стороны 
выполнять свои обязательства в соответствии с 
международными стандартами в области прав че-
ловека и нормами международного гуманитарного 
права и принимать все необходимые меры, чтобы 
предотвратить жертвы среди мирного населения в 
ходе военных операций. Мы приветствуем усилия 
правительства Мали по расследованию таких ин-
цидентов. Мы вновь заявляем о поддержке созда-
ния международной комиссии по расследованию в 
Мали, которая будет расследовать серьезные нару-
шения норм международного права, включая слу-
чаи сексуального насилия в условиях конфликта. 
Мы также приветствуем усилия Генерального се-
кретаря по борьбе с нарушениями прав человека.

Мы высоко ценим решение правительства 
Мали присоединиться к Декларации о безопас-
ности школ. Мы полностью убеждены в том, что 
образование молодежи будет способствовать укре-
плению безопасности и стабильности в любой стра-
не. Призываем правительство удвоить усилия, с 
тем чтобы заново открыть все школы, закрытые в 
различных частях страны. Кроме того, мы высоко 
ценим усилия гуманитарных организаций, которые 
сотрудничают с центральным правительством для 
удовлетворения гуманитарных потребностей жи-
телей северных районов. Настоятельно призываем 
все стороны обеспечивать безопасность гуманитар-
ного персонала.

В заключение Кувейт подчеркивает, что на 
данном этапе Организация Объединенных Наций 
играет исключительно важную роль в Мали и Са-
хеле. Мы с нетерпением ждем результатов страте-
гического обзора МИНУСМА, проводимого в пред-
дверие продления в июне текущего года ее мандата 
в целях повышения эффективности работы Миссии 
в нынешних сложных условиях. Я хотел бы под-
черкнуть, что мы готовы в предстоящий период со-
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трудничать со всеми членами Совета Безопасности, 
с тем чтобы наделить Миссию необходимым ман-
датом и способствовать осуществлению Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) г-на Махамата Са-
леха Аннадифа за его информативный брифинг, а 
посла Скога — за его отчет о работе Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 2374 
(2017) по Мали.

(говорит по-французски)

Я хотела бы также поприветствовать министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Республики Мали Его Превосходительство 
г-на Тиемана Юбера Кулибали.

(говорит по-английски)

Позвольте мне самым решительным образом 
осудить недавние нападения на МИНУСМА, со-
вершенные в Агельхоке и Гао, в результате ко-
торых погибли один нигерийский и два чадских 
миротворца и еще 10 получили ранения. Я хотела 
бы выразить свои глубочайшие соболезнования се-
мьям погибших и правительствам Чада и Нигера, 
а также пожелать раненым скорейшего и полного 
выздоровления.

Я хотела бы сосредоточить свое выступление 
на трех вопросах, а именно: на политическом про-
цессе, обстановке в плане безопасности и потенци-
але МИНУСМА.

Что касается политического процесса, то осу-
ществление с таким трудом достигнутого Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали по-прежнему идет 
медленно с учетом нынешних проблем и потребно-
стей. Достижение ощутимого прогресса на таких 
приоритетных направлениях, как децентрализа-
ция, реформирование сектора безопасности и разо-
ружение, демобилизация и реинтеграция, крайне 
важно для продвижения вперед мирного процесса. 
Проведение президентских выборов в Мали в уста-
новленные сроки будет жизненно необходимо для 
того, чтобы избежать серьезной политической на-
пряженности. Тем не менее организация выборов 

в обстановке, когда государственная власть на зна-
чительной части территории страны по-прежнему 
отсутствует, может даже обострить кризис. В этом 
контексте срочное восстановление государствен-
ной власти на всей территории страны должно быть 
абсолютным приоритетом. Польша поддерживает 
любые необходимые меры, принимаемые Советом 
Безопасности в отношении физических и юридиче-
ских лиц, причастных к действиям или политике, 
угрожающим мирному процессу или безопасности 
и стабильности Мали.

Что касается обстановки в плане безопасности, 
то положение дел в северной и центральной частях 
Мали остается критическим и по-прежнему пред-
ставляет серьезную угрозу региональной стабиль-
ности в Сахеле. Террористические группы про-
должают совершать нападения на ни в чем не по-
винных мирных жителей, равно как и на МИНУС-
МА и на французские и малийские вооруженные 
силы. При этом контртеррористические операции 
по-прежнему вызывают серьезное беспокойство в 
связи с соблюдением прав человека. Мы считаем, 
что нестабильная обстановка в плане безопасности 
в регионе требует многостороннего подхода с упо-
ром не только на военных операциях против терро-
ристических организаций и сетей организованной 
преступности, но и на создании возможностей для 
трудоустройства молодежи и на обеспечении при-
влечения к ответственности за подрывающие мир-
ный процесс тяжкие преступления.

Мое третье замечание касается пробелов в по-
тенциале МИНУСМА, которые по-прежнему от-
рицательно сказываются на проводимых Миссией 
операциях, а также на физической и моральной без-
опасности ее персонала. Миротворцы МИНУСМА 
по-прежнему подвергаются нападениям, которые 
становятся все более изощренными и смертоносны-
ми. Польша приветствует техническое соглашение 
между Организацией Объединенных Наций, Евро-
пейским союзом и Сахельской группой пяти, под-
писанное на состоявшейся в феврале Брюссельской 
конференции, призванное помочь оказывать Объ-
единенным силам оперативную и материально-тех-
ническую поддержку на основе МИНУСМА. Мы с 
нетерпением ожидаем представления в скором вре-
мени доклада Генерального секретаря с обновлен-
ной информацией о поддержке, оказываемой Ор-
ганизацией Объединенных Наций Объединенным 
силам.
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В заключение скажу, что Польша высоко ценит 
неустанные усилия мужчин и женщин МИНУСМА, 
работающих в чрезвычайно сложных условиях, и 
полностью поддерживает усилия Специального 
представителя Аннадифа. Мы также с нетерпением 
ожидаем результатов стратегического обзора Мис-
сии, проводимого под руководством г-жи Эллен 
Маргреты Лёй, который обеспечит руководящие 
принципы будущей направленности деятельности 
МИНУСМА.

Г-н Тано-Бучуэ (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Делегация Кот-д’Ивуара хотела бы 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря г-на Махамата Салеха Аннади-
фа за его брифинг о прогрессе, достигнутом в ходе 
мирного процесса в Мали, и о поддержке усилий 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Мы хотели бы поблагодарить также 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2374 (2017) по Мали, посла 
Улофа Скога за его брифинг. Позвольте также по-
приветствовать министра иностранных дел и меж-
дународного сотрудничества Мали г-на Тиемана 
Юбера Кулибали, прибывшего в Нью-Йорк специ-
ально для того, чтобы принять участие в этом за-
седании Совета.

В ходе своего брифинга г-н Аннадиф не только 
исчерпывающим образом проинформировал нас об 
обнадеживающих показателях в процессе осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали, 
но и предостерег нас о сохраняющихся угрозах, в 
частности о появлении вновь гуманитарных и со-
циально-экономических проблем и проблем в об-
ласти безопасности в северной и центральной ча-
стях Мали. Эти проблемы по-прежнему вызывают 
обеспокоенность Совета и напоминают нам о не-
обходимости оказывать МИНУСМА, малийскому 
правительству и всем переживающим кризис заин-
тересованным сторонам комплексную поддержку 
в целях прочного восстановления в Мали мира и 
стабильности.

Являясь соседом Мали, Кот-д’Ивуар внима-
тельно следит за развитием событий в политиче-
ской сфере и в сфере безопасности в этой братской 
стране. Мы вновь заявляем о нашей поддержке пра-
вительства Мали в его усилиях по всестороннему и 
всеохватному осуществлению Соглашения о мире 

и примирении в контексте мирного и долгосрочно-
го урегулирования нынешнего кризиса. Хотя деле-
гация Кот-д’Ивуара и рада достигнутому в Мали 
прогрессу, она также разделяет обеспокоенность 
Генерального секретаря проволочками в осущест-
влении Соглашения и призывает все стороны про-
явить искреннюю приверженность его реализации, 
в частности в том, что касается соблюдения сроков 
проведения предстоящих местных и президентских 
выборов. Время на исходе, и прогресс в деле осу-
ществления Соглашения, несомненно, будет иметь 
символичное значение, принесет несомненную 
пользу мирному избирательному процессу и станет 
источником стабильности.

В связи с этим Кот-д’Ивуар приветствует при-
нятие 16 января Комитетом по осуществлению Со-
глашения на его двадцать третьей сессии при под-
держке МИНУСМА графика приоритетных мер, 
определенных в рамках этого Соглашения, особен-
но в сферах политических и институциональных 
реформ, обороны и безопасности, социально-эко-
номического развития, проведения выборов, от-
правления правосудия и примирения. Кот-д’Ивуар 
призывает Комитет по осуществлению Соглашения 
добиваться достижения национального консенсуса 
в отношении необходимости того, чтобы все ма-
лийские заинтересованные стороны взяли на себя 
ответственность за осуществление Соглашения и 
совместно добивались реализации принятой в Ал-
жире «дорожной карты» при важной поддержке 
Алжира — который играет ведущую роль в между-
народных посреднических усилиях, — и Специаль-
ного представителя Генерального секретаря.

Что касается национального примирения, то 
ивуарийская делегация хотела бы заявить о своей 
поддержке недавней поездки премьер-министра 
Мали Сумейлу Бубейе Маиги в Кидаль, Гао, Теса-
литу и Томбукту. Эта поездка, первая поездка пре-
мьер-министра Мали с 2014 года, привела к осла-
блению напряженности и восстановлению доверия, 
доведя послание мира и примирения до сведения 
народа и политических сторон в регионе, который 
серьезно пострадал в результате кризиса.

С учетом постоянных угроз в области безопас-
ности в некоторых районах и появления новых 
очагов напряженности в отношениях между об-
щинами МИНУСМА следует продолжать оказа-
ние поддержки усилиям с целью передислокации 
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национальных органов управления и укрепления 
потенциала учреждений, ведающих обеспечением 
безопасности, с тем чтобы дать государству воз-
можность обеспечить защиту гражданских лиц. 
Для того чтобы эти усилия были эффективными, 
они должны сопровождаться поддержкой Нацио-
нальной комиссии по разоружению, демобили за-
ции и реинтеграции бывших комбатантов, а также 
Национального совета по реформе сектора безопас-
ности. Эта поддержка действительно необходима в 
интересах борьбы с незаконным оборотом оружия 
и создания республиканской национальной армии в 
целях обеспечения мира и развития в Мали.

Кот-д’Ивуар осуждает нападение на лагерь 
МИНУСМА в Агельхоке 5 апреля, в результате ко-
торого погибли двое солдат и были ранены десять 
военнослужащих контингента Чада. Мы скорбим о 
погибших военнослужащих и желаем раненым ско-
рейшего выздоровления. Это нападение побуждает 
Совет рассмотреть вопрос о важности преодоления 
пробелов в потенциале МИНУСМА в плане защиты 
своих лагерей и обеспечения безопасности дорог и 
автоколонн снабжения от нападений террористиче-
ских групп. Улучшение материально-технического 
потенциала МИНУСМА за счет предоставления 
бронемашин и воздушных средств для разверты-
вания сил и эвакуации пострадавших по-прежнему 
имеет ключевое значение. Однако этому должна 
предшествовать специализированная учебная под-
готовка военнослужащих в асимметричных усло-
виях миротворческой деятельности, характерных 
для северной и центральной частей Мали.

Наша делегация приветствует совпадение 
взглядов и единство действий, преобладающие сре-
ди членов Совета в отношении оказания МИНУС-
МА поддержки Объединенным силам Сахельской 
группы пяти. Мы приветствуем подписание техни-
ческого соглашения между Организацией Объеди-
ненных Наций, Европейским союзом и государства-
ми Сахельской группы пяти в соответствии с резо-
люцией 2391 (2017) от 8 декабря 2017 года в целях 
оказания через посредство МИНУСМА конкретной 
оперативной и материально-технической поддерж-
ки Объединенным силам Сахельской группы пяти.

В этой связи наша делегация также привет-
ствует принятие государствами Сахельской груп-
пы пяти принципов соблюдения прав человека в 
целях обеспечения необходимой согласованности 

между военными операциями Объединенных сил 
и их обязанностью защищать права человека. Ува-
жение принципов соблюдения, которые включают 
в себя принцип ответственности, отражает не толь-
ко требования доноров, но и необходимость взаи-
модействия с местным населением, что является 
необходимым условием достижения успеха в ходе 
операций Объединенных сил.

В целях обеспечения эффективности подход с 
точки зрения безопасности к восстановлению мира 
и стабильности в Мали должен быть дополнен ре-
шительными инициативами, направленными на 
достижение долгосрочных решений в отношении 
таких структурных проблем в области развития, 
как занятость женщин и молодежи и их участие в 
политическом процессе, а также борьба с нищетой 
и региональными диспропорциями. Посредством 
устранения коренных причин конфликта и его по-
следствий мы сможем восстановить основы прочно-
го мира и безопасности в Мали.

В заключение я хотел бы еще раз обратиться с 
настоятельным призывом ко всем малийским заин-
тересованным сторонам и довести до их сведения 
веру нашей страны в их способность преодолеть 
свои разногласия в интересах народа, с тем чтобы 
решительно воплощать в жизнь Соглашение о мире 
и примирении в Мали.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Бо-
ливия выражает признательность за брифинг Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Мали и главы Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) г-на Махамата Са-
леха Аннадифа о положении в Республике Мали и 
событиях, связанных с деятельностью, проводимой 
Миссией на местах. Мы также признательны за бри-
финг посла Швеции г-на Улофа Скога в его качестве 
Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 
2374 (2017) по Мали. Мы хотели бы также восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы приветство-
вать министра иностранных дел и международного 
сотрудничества Республики Мали Его Превосходи-
тельство г-на Тиемана Юбера Кулибали.

Прежде чем начать наше выступление мы хоте-
ли бы выразить наши соболезнования и сожаления 
правительствам Нигера и Чада, а также семьям и 
родственникам сотрудников МИНУСМА, которые 
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погибли в результате смертоносных нападений, 
имевших место в Гао и Кидале в последние дни.

Боливия высоко оценивает серьезные усилия, 
прилагаемые правительством Мали в его попытке 
укрепить институциональные основы, добиться су-
щественного прогресса в законодательной и электо-
ральной сферах и установить целевые показатели в 
интересах эффективного осуществления Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали и его соответ-
ствующих положений в контексте всеохватного по-
литического диалога. Мы надеемся, что укрепление 
этих процессов будет и впредь служить стимулом 
для действий Совета, международного сообщества 
и, разумеется, народа и правительства Мали.

Мы приветствуем также деятельность Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
Мали и главы МИНУСМА, отдавая дань уважения 
усилиям, которые он предпринимает в целях дости-
жения мира и стабильности в этой братской стране. 
Мы приветствуем сотрудничество стран, предо-
ставляющих воинские и полицейские контингенты 
в состав МИНУСМА. Мы хотели бы выразить нашу 
признательность миротворческому персоналу МИ-
НУСМА, который рискует своей жизнью, и мы воз-
даем дань уважения памяти тех, кто погиб при вы-
полнении своих обязанностей.

Мы признаем, что проблемы, с которыми стал-
кивается МИНУСМА, претерпели изменения со 
времени развертывания Миссии в 2013 году. Мис-
сия должна противостоять не только насилию, 
развязанному вооруженными группировками, но 
и растущей угрозе, создаваемой террористиче-
скими группировками и транснациональной пре-
ступностью. Террористическая угроза, которая 
по-прежнему подвергает опасности не только бла-
гополучие, но и жизни мирного населения, препят-
ствует экономическому росту и социальному раз-
витию страны, что ведет к распространению транс-
национальной организованной преступности и ее 
последствий в субрегионе и одновременно заметно 
истощает потенциал малийских сил безопасности, 
которые подвергаются чудовищным нападениям.

Асимметричные нападения с использованием 
самодельных взрывных устройств (СВУ), а так-
же стрелкового оружия и легких вооружений по-
прежнему приводят к ухудшению положения на ме-
стах. Мы глубоко обеспокоены тем, что обстановка 
в плане безопасности на севере и в центральной 

части Мали продолжает ухудшаться. Нападения на 
представителей государственной власти и государ-
ственные учреждения со всей ясностью говорят о 
необходимости разработать стратегии, позволяю-
щие запустить более эффективные и действенные 
механизмы обеспечения безопасности в наиболее 
уязвимых секторах и регионах.

Основной задачей МИНУСМА должна быть 
защита мирного населения, живущего под угро-
зой физического насилия, с учетом того, что глав-
ную ответственность в этом вопросе несут власти 
Мали. Считаем чрезвычайно важным указать на то, 
что больше всего от смертоносных нападений стра-
дают Малийские вооруженные силы и что число 
погибших и раненых среди военнослужащих воз-
росло. Согласно последнему докладу Генерального 
секретаря (S/2018/273), 45 военнослужащих были 
убиты и 80 получили ранения в то время, как в пре-
дыдущий отчетный период погибли 23 военнослу-
жащих и 8 были ранены. Это подчеркивает жизнен-
но важную необходимость того, чтобы МИНУСМА 
в соответствии с положениями резолюции 2364 
(2017) применяла более активный и инициативный 
подход для выполнения своего мандата.

Исходя из этого мы призываем МИНУСМА и 
впредь поощрять осуществление меморандума о 
взаимопонимании с правительством Мали, что 
позволит оказывать вооруженным силам страны 
оперативную поддержку, помощь в получении раз-
ведывательных данных, проведении медицинской 
эвакуации, ликвидации и обезвреживании взрыв-
ных устройств и разминировании.

В этой связи мы призываем Миссию удвоить 
свои усилия в области координации и обмена ин-
формацией с правительством Мали, с тем чтобы 
сделать возможным получение конкретных факти-
ческих данных, которые затем могут быть отраже-
ны в соответствующих докладах, представляемых 
Совету Безопасности. Цель состоит в том, чтобы 
оказать дальнейшую поддержку и принять допол-
нительные меры к укреплению доверия между при-
нимающим государством и МИНУСМА.

В связи с этим очевидно, что ситуация в пла-
не безопасности в Мали и Сахеле в целом харак-
теризуется серьезными вызовами. Боливия особо 
отмечает усилия, прилагаемые под руководством 
Африканского союза региональными и субрегио-
нальными организациями в сотрудничестве и во 
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взаимодействии с Объединенными силами Сахель-
ской группы пяти. Мы считаем, что такое сотруд-
ничество имеет жизненно важное значение для 
борьбы с транснациональной организованной пре-
ступностью, а также улучшения условий жизни и 
повышения уровня безопасности местного мирного 
населения.

В заключение необходимо подчеркнуть, что в 
данном конкретном случае глубоко укоренивши-
еся причины конфликта, которые привели к весь-
ма нестабильной ситуации в плане безопасности в 
регионе, неразрывно связаны с последствиями по-
литики интервенционизма и сменой режима. Дей-
ствительно, в результате конфликта 2011 года в Ли-
вии сопутствующие дестабилизирующие факторы 
спровоцировали хаос, терроризм и милитаризацию 
в Сахеле, что привело к плачевным последствиям, 
которые сохраняются и по сей день.

Мы обращаемся к международному сообще-
ству с призывом и рекомендацией продолжать ока-
зывать помощь путем предоставления технической 
поддержки, а также экономического и гуманитар-
ного сотрудничества в реализации инициатив, на-
правленных на благо народа Мали и в целях дости-
жения прочного мира и стабильности в регионе.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря г-на 
Аннадифа, а также Председателя Комитета по 
санкциям г-на Улофа Скога за их брифинги. Мы с 
удовлетворением отмечаем присутствие среди нас 
Его Превосходительства министра Кулибали. Как 
известно министру, между народами наших двух 
стран существуют тесные узы дружбы, в основе ко-
торых лежит 35-летнее сотрудничество в области 
развития и совместное участие в Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
начиная с 2014 года. Я отдаю дань памяти военнос-
лужащим этой операции по поддержанию мира, в 
том числе голландским, которые погибли в преды-
дущие годы.

Две недели назад во время своего председатель-
ства в Совете Безопасности Королевство Нидерлан-
дов провело открытые прения по вопросу о коллек-
тивных действиях в целях повышения эффективно-
сти операций Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира (см. S/PV.8218). Сегодняшнее 

заседание дает Совету возможность перейти от вы-
движения амбициозных задач в ходе этих прений 
к конкретным действиям по их выполнению. Такие 
меры необходимы с учетом множества проблем, 
стоящих перед Мали, включая терроризмом, неза-
конный оборот наркотиков, контрабанду оружия, 
торговлю людьми и угрозу эскалации и распро-
странения этих проблем по всему Сахельскому ре-
гиону и за его пределы, даже в Европу.

В этой связи я хотел бы сосредоточить внима-
ние на трех аспектах: во-первых, это примат по-
литических решений, во-вторых, результаты и, 
в-третьих, предупреждение безнаказанности.

Мое первое замечание касается примата по-
литических решений. Как было признано всеми 
участниками открытых прений, миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций, в 
первую очередь, должны поддерживать политиче-
ский процесс. Только политическое урегулирова-
ние путем переговоров способно приблизить нас к 
установлению прочного мира и безопасности. Под-
держка, оказываемая МИНУСМА в осуществлении 
Соглашения о мире и примирении в Мали, доказала 
свою значимость и сохраняет ее по сей день.

Международное сообщество приложило зна-
чительные усилия для оказания помощи Мали. В 
свою очередь, мы ожидаем от всех малийских сто-
рон, что они возьмут на себя ответственность за 
осуществление мирного соглашения. Мы присое-
диняемся к коллегам и настоятельно призываем все 
стороны, подписавшие соглашение, подтвердить 
сегодня свою приверженность мирному процессу. 
В отсутствие всеохватного процесса мир будет не-
достижим. В ходе вышеупомянутых прений г-жа 
Фатимата Туре отметила, что среди официальных 
участников мирного процесса доля женщинам со-
ставляет лишь три процента. Как заметил наш 
шведский коллега, наша задача состоит в обеспе-
чении должного представительства всех групп на-
селения Мали.

К наиболее срочным мерам, необходимым для 
осуществления мирного соглашения, относятся, 
во-первых, децентрализация, во-вторых, реформа 
сектора безопасности и, в-третьих, демобилизация 
и реинтеграция бывших комбатантов в Малийские 
вооруженные силы. Мы рассчитываем на активное 
участие всех малийских сторон в решении этих за-
дач. Эти меры имеют ключевое значение для вос-
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становления легитимности государственной вла-
сти на севере страны и возврата народного доверия. 
Прогресс на этом пути был слишком медленным 
чересчур долго. Не следует воздерживаться от вво-
да санкций в отношении сил, противодействующих 
мирному процессу, включая сети, занимающиеся 
торговлей людьми.

Мое второе замечание касается результатов. 
Инициатива «Действия по поддержанию мира», с 
которой Генеральный секретарь выступил в ходе 
упомянутых мною открытых прений, подчеркивает, 
что действовать должен каждый из нас. Кроме того, 
мы должны провести объективный анализ мандата 
МИНУСМА и необходимых для его осуществления 
ресурсов. Изменяющиеся условия в Мали требу-
ют от МИНУСМА гибкости и изобретательности. 
Нападения, совершенные в прошлый четверг и 
пятницу, должны служить для государств-членов 
напоминанием об их ответственности за должное 
оснащение МИНУСМА как личным составом, так 
и ресурсами. Решающее значение также имеет вне-
дрение подлинно комплексного подхода к решению 
задач, в частности в том, что касается планирова-
ния на основе разведывательных данных и обмена 
информацией между военным, гражданским и по-
лицейским компонентами. В свете возобновления 
мандата МИНУСМА в июне целесообразным было 
бы представить Совету Безопасности стратегиче-
ский план в соответствии с просьбой, содержащей-
ся в его резолюции 2364 (2017).

Третий момент, на котором я хотел бы остано-
виться, — это предотвращение безнаказанности. 
Безнаказанность лиц, ответственных за наруше-
ния прав человека в Мали, способствует усилению 
нестабильности и распространению джихадизма. 
Восстановление работы государственных институ-
тов, в том числе сил безопасности, является зало-
гом достижения стабильности, однако эта стабиль-
ность может быть устойчивой лишь в рамках верхо-
венства права, что подразумевает недопустимость 
безнаказанности. К сожалению, недавно обнару-
женное массовое захоронение в центральной части 
Мали является свидетельством масштаба проблем, 
с которыми сталкивается страна. Мы призываем 
правительство Мали обеспечить привлечение ви-
новных сторон к ответственности за свои действия.

В заключение следует отметить, что твердая 
приверженность принципу верховенства права — 

это единственный способ завоевать доверие малий-
ского народа. В этой связи Нидерланды приветству-
ют тот факт, что малийские власти недавно пере-
дали г-на аль-Хассана аг-Абдул Азиза аг-Мохамеда 
аг-Махмуда в Международный уголовный суд в 
Гааге. Учитывая дружественные отношения между 
народами наших двух стран, мы желаем народу 
Мали скорейшего отправления правосудия и до-
стижения устойчивого развития.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Пре-
жде всего хотел бы поприветствовать министра 
иностранных дел и международного сотрудниче-
ства Мали г-на Тиемана Юбера Кулибали. Спаси-
бо за то, что нашли время присоединиться к нам. 
Благодарю также Специального представителя Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Махамата Аннадифа за информативный 
брифинг о ситуации в Мали, а также нашего ува-
жаемого коллегу из Швеции г-на Улофа Скога за 
обстоятельный доклад (S/2017/1126). В целом разде-
ляем озвученные озабоченности относительно не-
благоприятных процессов в этой стране. Считаем, 
что в Мали сохраняется опасный конфликтный по-
тенциал. К сожалению, особенно в последнее время 
расширяется география террористической и экстре-
мистской деятельности. Что можно противопоста-
вить этому?

Прежде всего все заинтересованные малийские 
стороны должны осознать, что как их частным, так 
и общенациональным интересам соответствует 
скорейшее и всеобъемлющее выполнение Соглаше-
ния о мире и примирении от 2015 года. В этой связи 
приветствуем обнародование обновленной «дорож-
ной карты» по его имплементации, согласованной 
22 марта между «Платформой» и «Координацией». 
Рассчитываем, что данный документ даст новый 
импульс для завершения процесса распределения 
полномочий между центром и регионами и успеш-
ного и столь востребованного реформирования 
сектора безопасности. Особенно важно, чтобы как 
можно быстрее был завершен процесс возвращения 
гражданских властей и создания правительствен-
ными вооруженными силами и местными ополче-
ниями совместных патрулей и военных баз на севе-
ре страны. Без этого там не побороть террористи-
ческую активность. При этом, конечно, нельзя за-
бывать и о центральных районах, где экстремисты 
вновь «подняли голову».
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Вопрос с обеспечением безопасности выходит 
на первый план и в связи с предстоящими в этом 
году президентскими, парламентскими и муници-
пальными выборами. В интересах всех работаю-
щих в рамках правового поля военно-политических 
сил обеспечить, чтобы они прошли без эксцессов и 
были признаны легитимными.

Придаем большое значение усилиям Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали (МИ-
НУСМА). Решительно осуждаем нападения на ее 
миротворцев на прошлой неделе, повлекшие, к со-
жалению, человеческие жертвы. Такие трагические 
события должны подстегнуть нас к тому, чтобы 
наконец-то вывести Миссию на полную оператив-
ную готовность. Понимаем, что успешное выпол-
нение мандата МИНУСМА зависит, в том числе, 
и от наличия у «голубых касок» необходимых во-
оружений. Обращаемся с призывом к странам-по-
ставщикам воинских контингентов не затягивать с 
выполнением взятых на себя обязательств не толь-
ко по их развертыванию, но и по обеспечению всем 
необходимым.

Трудно достигнуть внутриполитической ста-
билизации без нормализации обстановки в регионе 
в целом. Поддерживаем в этой связи конкретные 
шаги государств «Сахельской пятерки» по форми-
рованию совместных сил по борьбе с террористиче-
скими группировками и их первые успешные опе-
рации «на земле».

Как я уже сказал, мы с интересом ознакомились 
с докладом Улофа Скога о работе санкционного Ко-
митета Совета Безопасности по Мали. Хотел бы 
напомнить, что в сентябре прошлого года Россия в 
ответ на обращение Бамако поддержала принятие 
резолюции 2374 (2017) Совета Безопасности, уч-
реждающей этот вспомогательный орган Совета. 
Убеждены, что непосредственное использование 
санкционного инструментария должно быть самой 
крайней мерой. Считаем, что спешить с введением 
рестрикций — значит «подставить подножку» все-
му процессу урегулирования.

Хочу остановиться и еще на одном моменте. О 
причинах нынешней плачевной ситуации в регионе 
было сказано немало, но одна из них действительно 
достойна отдельного упоминания. Имею в виду ны-
нешнее состояние дел в Ливии, что стало послед-
ствием свержения власти в 2011 году. Из-за этого 

оттуда в западноафриканский регион продолжает 
фактически бесконтрольно «переливаться» терро-
ризм и оружие. В этой связи солидарны с неодно-
кратно высказанными на завершившейся 29 марта 
международной конференции по Сахелю в Нуак-
шоте мнениями о том, что ливийский кризис стал 
не только главным триггером, но и постоянно дей-
ствующим негативным фактором в деле дестаби-
лизации региональной обстановки. Государствам-
членам обязательно надо запомнить этот урок на 
будущее.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном качестве.

Прежде всего я приветствую министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Республики Мали Его Превосходительство г-на Ти-
емана Юбера Кулибали. Мы благодарим также Спе-
циального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) г-на Махамата Салеха Анна-
дифа и посла Улофа Скога в его качестве Предсе-
дателя Комитета, учрежденного резолюцией 2374 
(2017) по Мали, за проведенные ими брифинги.

Несмотря на определенный прогресс, Перу с 
озабоченностью отмечает ухудшение ситуации в 
области безопасности и гуманитарной ситуации в 
Мали, особенно в центральных и северных районах 
страны. Продолжаются столкновения между воору-
женными группами, равно как и деятельность тер-
рористических групп в районах с недостаточным 
присутствием органов государственной власти. Мы 
подчеркиваем важность осуществления принято-
го в 2015 году Соглашения о мире и примирении в 
Мали. В соответствии с графиком его осуществле-
ния и принятым в марте планом мы призываем по-
ощрять обеспечение обороны, безопасности, децен-
трализации и социально-экономическое развитие 
в целях установления прочного мира в стране. Мы 
высоко оцениваем работу Комитета по осуществле-
нию Соглашения, независимого наблюдателя и Ко-
митета по санкциям 2374 в поддержку осуществле-
ния Соглашения. Мы хотели бы также подчеркнуть 
роль МИНУСМА.

(говорит по-испански)
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Мы подчеркиваем также необходимость про-
движения вперед в достижении следующих трех 
целей.

Первая касается проведения свободных и спра-
ведливых выборов в этом году. Считаем важным 
обеспечить транспарентность и всеохватность это-
го процесса, широкое участие граждан страны и 
вовлечение большего числа женщин и молодых лю-
дей в политическую жизнь. Региональная и между-
народная поддержка также имеют важное значение.

Вторая цель связана с осуществлением про-
граммы разоружения, демобилизации и реинтегра-
ции бывших комбатантов, а также с проведением 
реформы сектора безопасности. В этой связи мы 
высоко оцениваем усилия правительства Мали и 
призываем его продолжать двигаться вперед и на-
бирать темпы.

Однако мы не должны забывать о том, что кри-
зис в Мали затрагивает весь Сахельский регион. По 
нашему мнению особое внимание следует уделять 
увязке между терроризмом и трансграничной орга-
низованной преступностью, а также необходимости 
укрепления борьбы с этим злом на региональном 
уровне, в частности путем усиления оперативной 
и материально-технической поддержки Объеди-
ненных сил Сахельской группы пяти. В этой связи 
мы приветствуем подписание технического согла-
шения между МИНУСМА, Европейским союзом и 
членами Сахельской группы пяти в соответствии с 
резолюцией 2391 (2017) и призываем доноров про-
должать поддерживать усилия в этом плане.

В-третьих, что касается укрепления оператив-
ного потенциала МИНУСМА, то мы обеспокое-
ны тем, что 100 процентов утвержденной числен-
ности Сил пока не развернуты, и тем, что Силам 
по-прежнему не хватает материально-технических 
средств. Мы с нетерпением ожидаем результатов 
стратегического обзора деятельности МИНУСМА, 
который позволит скорректировать во время пред-
стоящего продления мандата Миссии ее план дей-
ствий и стратегии с учетом проблем на местах.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел и сотрудничества Мали.

Г-н Кулибали (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего, я хотел бы отметить, что сегодня 
утром мы узнали ужасную новость — в Алжире 
в авиакатастрофе погибли 257 человек. От имени 
Мали и от имени всех присутствующих в этом зале 
я хотел бы выразить сочувствие и соболезнования 
народу Алжирской Народной Демократической Ре-
спублики, дорогой для нас страны, которая играет 
главнейшую роль в малийском мирном процессе.

Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, 
со вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности в апреле месяце, а делегации Нидерлан-
дов выразить нашу признательность за блестящее 
руководство работой Совета в прошлом месяце. От 
имени президента Республики Мали я хотел бы так-
же выразить Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций г-ну Антониу Гутерришу ис-
креннюю признательность за его личную привер-
женность делу обеспечения благополучия народа 
Мали, Сахельского региона и всего мира в целом.

Недавние визиты должностных лиц и посланни-
ков Организации Объединенных Наций свидетель-
ствуют о наличии высококачественного сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций 
и правительством Мали с самого начала этого кри-
зиса, процессов урегулирования и установления 
мира, которые происходят в настоящее время. Мы 
принимаем к сведению доклад Генерального се-
кретаря за рассматриваемый период (S/2018/273) и 
благодарим Специального представителя Генераль-
ного секретаря по Мали, главу Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) г-на 
Махамата Салеха Аннадифа за его брифинг, кото-
рый был сосредоточен на осуществлении Соглаше-
ния о мире и примирении в Мали, политических 
перспективах и работе, проводимой МИНУСМА.

Немногим менее трех месяцев назад, 23 янва-
ря, на заседании подобному нынешнему утреннему 
заседанию (см.  S/PV.8163) я информировал Совет 
Безопасности о том, что президент Мали поставил 
перед новым правительством четыре первоочеред-
ных задачи, первой из которых является выпол-
нение Соглашения о мире и примирении в Мали, 
подписанного в рамках Алжирского процесса. Се-
годня Мали приветствует тот факт, что Генераль-
ный секретарь в своем докладе отмечает, что после 
сформирования президентом 30 декабря 2017 года 
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правительства во главе с премьер-министром г-ном 
Сумейлу Бубейе Маигой мирный процесс получил 
новый импульс.

Поездка, которую совершил глава правитель-
ства 22–26 марта в северные и центральные обла-
сти Мали, в частности в дестабилизированные и 
кишащие террористами районы Тесалит, Томбукту, 
Гао, Кидаль, Коро, Банкас, Бандиагара и Дженне, 
является одним из звеньев этой динамики. Эта по-
ездка оправдала все ожидания. Она олицетворяла 
надежду на подлинный мир и примирение в нашей 
стране. Эта поездка премьер-министра не только 
соответствовала законным интересам нашего на-
рода в плане ожидаемых дивидендов мира, но и 
подтвердила решительное намерение правитель-
ства продолжать усилия, направленные на полное 
и всестороннее осуществление Соглашения о мире 
и примирении.

Правительство Мали понимает и разделяет 
разочарование задержками в осуществлении ряда 
положений Соглашения, но я хотел бы заверить Со-
вет Безопасности и все международное сообщество, 
которое оказывает помощь Мали, в том, что прави-
тельство под руководством президента страны пол-
но решимости довести мирный процесс в Мали до 
успешного завершения. И мы уже можем с удовлет-
ворением отметить некоторые успехи, достигнутые 
в осуществлении Соглашения.

Первые заметные успехи, которые не так часто 
упоминаются, находят отражение в полном пре-
кращении всех боевых действий не только между 
подписавшими Соглашение сторонами, но и между 
малийской армией и движениями, подписавшими 
Соглашение. Члены Совета, вероятно, помнят, что 
в свое время столкновения между этими группами 
серьезно подрывали осуществление Соглашения.

Я хотел бы отметить постепенное развертыва-
ние органов государственной власти в северных и 
центральных областях страны путем недавнего на-
значения префектов и субпрефектов и путем даль-
нейшего укрепления в ответ на призыв междуна-
родного сообщества временных органов власти, 
которым малийское государство выделяет весьма 
большие объемы бюджетных средств, несмотря на 
хорошо известную сложную экономическую ситуа-
цию и ограниченные ресурсы Мали. Кроме того, — 
и об этом уже неоднократно упоминалось сегодня 
утром, — я хотел бы отметить принятие 22 марта 

«дорожной карты» выполнения графика, который 
мы представили на рассмотрение Совета в январе. 
Она имеет важное значение, поскольку все стороны 
рассмотрели план выполнения этого графика и под-
писали этот новый документ, который вскоре будет 
представлен еще не ознакомленным с ним членам 
Совета.

Этот график отражает не только реалистичный 
подход, но и обязательство различных сторон. В 
январе мы заявили, что Совет Безопасности должен 
получить этот график, рассмотреть его как рабочий 
документ и задействовать все возможные механиз-
мы, в том числе Комитет по санкциям, с тем чтобы 
все стороны выполнили свои обязательства.

Эта новая «дорожная карта», — которая по сути 
является не новым документом, а одним из вариан-
тов действий, подлежащих разумному осуществле-
нию и, возможно, приоритезации с учетом острой 
необходимости, в зависимости от того, что может 
немного подождать и что, возможно, разъединяет 
нас и требует проведения обсуждения между ма-
лийскими сторонами для продвижения процесса 
вперед, — на мой взгляд, является документом, по-
зволяющим нам не только провести в июле прези-
дентские выборы, которые будут частично обеспе-
чиваться движениями, подписавшими Соглашение, 
— а такое обязательство было ими взято, — но и 
провести в конце года парламентские выборы. За-
вершение избирательного процесса в этом году 
позволит нам перейти к выборам в местные и об-
ластные органы власти, которые имеют весьма важ-
ное значение для осуществления Соглашения и на 
которых появятся новые субъекты, представляю-
щие движения, подписавшие Соглашение, которые 
также будут готовы баллотироваться на выборах, 
взять под свой контроль области и восстановить 
политический баланс в стране.

Я хотел бы также особо отметить проведение 
семинара высокого уровня по вопросам реформиро-
вания сектора безопасности. Помощник Генераль-
ного секретаря по вопросам верховенства права и 
органов безопасности г-н Зуев находился в Бамако 
и принял участие в этом мероприятии, на котором 
были представлены хорошие новости в отношении 
процесса реформ, в том числе процесса разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции (РДР). Во мно-
гих регионах состоялись конструктивные обсужде-
ния по вопросу о РДР и регистрации бывших комба-
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тантов. Мы ожидаем, что в целях активизации всех 
этих мер в местах расквартирования будет в скором 
времени размещена первая партия комбатантов.

Очевидно, что все эти достижения являются 
неустойчивыми. Мне об этом известно. Мы знаем 
об этом. Они являются тем более неустойчивы-
ми ввиду того, что Соглашение осуществляется в 
сложных и трудных условиях, характеризующихся 
деятельностью групп, связанных с терроризмом, 
насильственным экстремизмом или незаконной 
торговлей, и переплетением интересов, которые 
преследуют в рамках своей повестки дня террори-
стические группы, стремящиеся к тому, чтобы на 
смену выстраивающим демократию государствам, 
или национальных государствам, пришли государ-
ства, где преимущественную силу имеют законы, 
основанные на злонамеренности и преступности. 
Это проявляется на транснациональном уровне, 
который, как многие отметили, распространяется 
далеко за рамки границ Мали. Их усилия по насаж-
дению насилия, мракобесия и порабощения пред-
ставляют собой трансграничную проблему. Наш 
подход к ситуации в Мали подвергается влиянию 
этой тенденции, под воздействием которой оказы-
вается весь регион Сахеля.

Эти группы стремятся создать в нашем регио-
не убежище для преступных организаций. Мы вы-
нуждены каждый день вести борьбу за то, чтобы 
проводимые нами процессы мира и стабилизации в 
регионе Сахеля успешно осуществлялись в услови-
ях, когда стабильность беспрестанно подрывается 
деятельностью этих групп. Поэтому важно рассмо-
треть возможность осуществления последователь-
ных международных действий в поддержку иници-
атив наших стран, таких как введение в действие 
Объединенных сил Сахельской группы пяти, с тем 
чтобы мы могли двигаться вперед к достижению 
мира и принятию ответственности за процесс, осу-
ществляемый в нашей стране.

Цель, поставленная президентом Республики 
перед правительством, заключается в том, чтобы 
предупредить ухудшение ситуации в сфере без-
опасности в центральных районах страны. В этой 
связи мы приветствуем обнадеживающие резуль-
таты осуществления комплексной стратегии без-
опасности для центральных районов, направлен-
ной на обеспечение спокойствия и эффективного 
восстановления государственной власти в этой ча-

сти страны. Правительство демонстрирует все бо-
лее активное присутствие и расширяет масштабы 
предоставляемых нашему населению социальных 
услуг. Следует отметить, что в ходе своего визита 
премьер-министр уделил особое внимание этим 
центральным районам страны, с тем чтобы насе-
ление ощутило присутствие государства и его при-
верженность восстановлению порядка.

Как я отметил ранее, региональные факторы от-
сутствия безопасности в Сахеле являются частью 
мандата, возложенного на Объединенные силы Са-
хельской группы пяти. Уровень, на котором Силы 
осуществляют свою деятельность, заслуживает вы-
сокой оценки. Мали по-прежнему полностью под-
держивает Нигер, который несколько месяцев назад 
возглавил эту организацию. В контексте междуна-
родной солидарности мы хотели бы поддержать 
призыв Генерального секретаря к предоставлению 
средств, о выделении которых было объявлено 23 
февраля на заседании в Брюсселе. Это имеет чрез-
вычайно важное значение, поскольку данный меха-
низм дополняет действия, предпринимаемые под 
руководством Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали.

Третьей приоритетной задачей нашего прави-
тельства является успешное проведение выборов. 
Я хотел бы ясно и решительно заявить о том, что 
наше правительство преисполнено решимости про-
вести на всей территории страны транспарентные, 
всеохватные и заслуживающие доверия выборы в 
соответствии с конституционным графиком. Как 
я уже отметил, благодаря посещению премьер-ми-
нистром северных районов, участникам движений, 
подписавших соглашение, была предоставлена 
возможность подтвердить свою поддержку данно-
го процесса. Крайне важно, чтобы эти движения 
способствовали обеспечению безопасности в ходе 
избирательного процесса. Мы начнем с проведе-
ния выборов президента Республики, которые яв-
ляются наиболее важными, а после этого проведем 
выборы в законодательные органы, в ходе которых 
будут избраны члены нового парламента. Мы обе-
спечиваем материально-технические условия для 
проведения свободных и справедливых выборов в 
мирной обстановке. Будет проведена независимая 
ревизия списка избирателей для достижения кон-
сенсуса в отношении этого ключевого инструмента 
для проведения выборов.
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В своей практике проведения выборов Мали 
никогда не сталкивалось с проблемой насилия в 
ходе конфликтов, связанных с результатами выбо-
ров, поскольку мы всегда с самого начала соблю-
дали принципы всеохватности и консенсуса. Кро-
ме того, на сегодняшний день действует рамочная 
основа для консультаций между министерствами, 
региональными органами управления и всеми эле-
ментами нашего общества, включая представите-
лей гражданского общества. Была принята во вни-
мание озабоченность в отношении вовлечения в 
этот процесс женщин и молодежи. С ноября Мали 
проводит регистрацию тех, кто достиг возраста со-
вершеннолетия, с тем чтобы полностью завершить 
процесс регистрации. Эта работа была проведена, и 
мы можем быть уверены в том, что на момент про-
ведения ревизии наши избирательные списки будут 
полностью согласованы.

Я хотел бы отметить, что в Мали нет места без-
наказанности. В случае выявления деяний, которые 
являются нарушением закона или прав человека, 
эти случаи будут надлежащим образом рассматри-
ваться в судах. Соответствующие судебные меха-
низмы существуют и прокурор назначен. В отноше-
нии любого лица, признанного виновным в наруше-
нии прав человека, будут применены надлежащие 
меры согласно законодательству. Мы знаем, что 
это является условием искренней приверженности 
всех участников мирному процессу и восстановле-
нию доверия в нашей стране. Однако я хотел бы вы-
сказать оговорки в отношении событий, о которых 
поступили сообщения, в частности прокомменти-
ровать сообщения о том, что наша армия осталась 
безучастной, когда в некоторых деревнях произо-
шла серия пожаров. Я хотел бы самым почтитель-
ным образом опровергнуть эти утверждения. Наши 
военнослужащие не могли оставаться безучастны-
ми, когда некоторые граждане Мали столкнулись с 
ситуацией, которая представляла угрозу их жизни 
и жизни их сограждан. Что касается остальных со-
бытий, то мы будем ждать выводов судебных вла-
стей, с тем чтобы в случае необходимости провести 
любые предусмотренные законом процедуры.

Здесь, в этом зале, я хотел бы заявить о нашей 
поддержке деятельности посла Скога в его качестве 
Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 
2374 (2017) по Мали, которого мы принимали. Вы-
ступая в Совете, мы хотели бы подтвердить нашу 
готовность осуществлять в полном объеме всесто-

роннее сотрудничество со всеми миссиями — с 
миссией независимого наблюдателя и международ-
ной комиссии по расследованию по Мали — а также 
принимать все необходимые меры для того, чтобы 
мирный процесс и сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Мали осуществля-
лись не только гладко, но и на основе доверия.

Вызывает тревогу гуманитарная ситуация. Оче-
видно, что мы рассчитываем на поддержку между-
народного сообщества, в то время как мы сами, в 
рамках имеющихся у нас ресурсов, являющихся, 
разумеется, ограниченными, делаем все возмож-
ное для того, чтобы поддержать наших сограждан, 
которые могут оказаться в условиях нестабильной 
гуманитарной ситуации.

Что касается школ, то некоторые из них уже 
возобновили работу. Премьер-министр принял 
меры для обеспечения того, чтобы все школы, где 
изучается Коран, расположенные в центральных 
районах, являлись частью национальной системы 
образования, для обеспечения ответственности не 
только за используемый в процессе обучения ма-
териал, но и за учебную программу, которой при-
держиваются эти школы. Это серьезные вызовы. 
Мы поддерживаем призыв Генерального секретаря 
к странам, взявшим на себя обязательство по вы-
делению средств, выполнить свои обязательства 
в целях устранения разрыва между имеющимися 
ресурсами, объем которых составляет приблизи-
тельно 8 млн долларов США, и объемом средств, 
необходимым для удовлетворения неотложных гу-
манитарных потребностей, который оценивается в 
263 млн долларов США.

В заключение я хотел бы заявить также о на-
шей безоговорочной поддержке деятельности МИ-
НУСМА. Мы высоко оцениваем образцовую работу 
по руководству Миссией главы МИНУСМА г-на 
Аннадифа, который каждый день неустанно при-
лагает усилия для того, чтобы лично обеспечивать 
надежное и бесперебойное функционирование МИ-
НУСМА. Мы также высоко оцениваем работу его 
сотрудников, которые на ежедневной основе усер-
дно работают в Бамако. Их работа имеет крайне 
важное значение, особенно в период, когда прово-
дится стратегический обзор, и с учетом того, что в 
июне — я не сомневаюсь — будут приняты важные 
решения относительно будущего МИНУСМА.
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Я хотел бы, как и другие, обратиться с призы-
вом к увеличению объема ресурсов, имеющихся в 
распоряжении МИНУСМА, и к принятию мер по 
улучшению защиты военнослужащих, а также к 
более тесному взаимодействию между МИНУСМА, 
Объединенными силами Сахельской группы пяти и 
всех тех, кто участвует в военных операциях.

Как отметили многие ораторы в этом зале, си-
туация в стране вызывает тревогу. Тем не менее я 
по-прежнему убежден в том, что надежда умирает 
последней, и мы знаем, что в наших силах осуще-
ствить возложенную на нас благородную миссию. 
Малийцы преисполнены решимости этого добить-
ся, как и международное сообщество. Я думаю, что 
каждый наш шаг — пусть маленький, но шаг в вер-
ном направлении. Достигнутый на данный момент 
прогресс в восстановлении доверия между различ-

ными сторонами имеет огромное значение и позво-
лит нам и впредь прилагать усилия на основе уже 
достигнутых результатов.

Я хотел бы еще раз заверить членов Совета в 
приверженности и решимости нашего правитель-
ства прилагать все усилия в целях обеспечения 
того, чтобы и впредь добиваться в данном процессе 
ожидаемого всеми нами прогресса в соответствии 
с повесткой дня, которая предполагает дальнейшее 
продвижение вперед, а не откат назад.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждения этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч. 35 м.
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